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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieend mit allen
Funktionen des Gerdtes vertraut.

Przed przeczytaniem prosze roztozy¢ strone z ilustracjami, a nastepnie prosze zapoznaé sie z wszystkimi
funkcjami urzqdzenia.

®

Pfed &tenim si oteviete stranu s obrdzky a potom se seznamte se viemi funkcemi pfistroje.

J

Tnainte de a citi instructiunile, priviti imaginile si familiarizafi-va cu toate functiile aparatului.

¥

Pred &itanim si odklopte stranu s obrdzkami a potom sa obozndmte so vetkymi funkciami pristroja.

3

Prije nego 3to progitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznaijte se na osnovu toga sa svim funkcijama uredaja.
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Legende der verwendeten Piktogramme

Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen!

Warnung vor elektrischem Schlag! Lebens-
gefahr!

Watt (Wirkleistung)

Diese Leuchte ist ausschlieBlich fir den
Betrieb im Innenbereich, in trockenen und
geschlossenen RGumen geeignet.

Hertz (Frequenz)

So verhalten Sie sich richtig

Volt

Vorsicht! Verbrennungsgefahr durch heifle
Oberfléchen!

Schutzklasse |l

Entsorgen Sie Verpackung und Gerdit
umweltgerecht!

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Lebens- und Unfallgefahr fir Kleinkinder
und Kinder!

Lebensdauer in Stunden

Diese Leuchte ist nicht geeignet fiir externe
Dimmer und elektronische Schalter.

| & =B O D

9 Die Verpackung besteht aus 100 % recy- Wechselspannung
" celtem Papier. A.C. a.c. | (Strom- und Spannungsart)
f_oﬂél;)url Polaritét des Anschlusses ﬁ;{mﬂ Belegung (Wechselspannung)
fc Referenztemperatur Punkt am Gehéuse Kurzschlussfester Sicherheitstransformator
ta héchste Bemessungs- / Umgebungstempe- [ = —— | Gleichspannung
ratur d.c.DC | (Strom- und Spannungsart)
A

Schutzkleinspannung

Lichttemperatur in Kelvin

Zur Vermeidung von Geféhrdungen darf
ein beschadigtes Betriebsgerdt dieses
Produkts ausschlieBlich vom Hersteller,
seinem Servicevertreter oder einer
vergleichbaren Fachkraft ausgetauscht
werden.

&)
Crels

Zur Vermeidung von Geféhrdungen darf
eine beschédigte Lichtquelle dieses
Produkts ausschlieBlich vom Hersteller,
seinem Servicevertreter oder einer
vergleichbaren Fachkraft ausgetauscht
werden.

Ra Farbwiedergabeindex -:Q— Lumen
cherheishine N
E Sicherheitshinweise & Wellpappe

Handlungsanweisungen

2
o
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Einleitung

Polyethylen (geringe Dichte)

LDPE

A Lambda

tc®

Messpunkt der Gehé&usetemperatur

Ampere

A
©

mA Milliampere Schutzklasse II, doppelte Isolierung
PF Leistungsfaktor (Power-Factor)
LED-Deckenleuchte 1 LED-Deckenleuchte (Modell 141671091 /

e Einleitung
Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf lhres
@ neuen Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein

hochwertiges Produkt entschieden. Bitte lesen

Sie diese Bedienungsanleitung vollstédndig
und sorgféltig durch. Klappen Sie die Seite mit den
Abbildungen aus. Diese Anleitung gehdrt zu diesem
Produkt und enthélt wichtige Hinweise zur Inbetrieb-
nahme und Handhabung. Beachten Sie immer alle
Sicherheitshinweise. Priifen Sie vor der Inbetriebnahme,
ob die korrekte Spannung vorhanden ist und ob alle
Teile richtig montiert sind. Sollten Sie Fragen haben
oder unsicher in Bezug auf die Handhabung des
Gerdtes sein, setzen Sie sich bitte mit lhrem Handler
oder der Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie
diese Anleitung bitte sorgféltig auf und geben Sie sie
ggf. an Dritte weiter.

Diese Leuchte ist ausschlieBlich fir den
Betrieb im Innenbereich, in trockenen und
geschlossenen RGumen geeignet. Die
Leuchte kann auf allen normal entflamm-
baren Oberfléchen befestigt werden. Das Produkt ist
nur fir den Einsatz in privaten Haushalten und nicht fir
den kommerziellen Gebrauch vorgesehen. Dieses
Produkt ist vorgesehen fir den normalen Betrieb.

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken
immer den Lieferumfang auf Vollstéindigkeit sowie den
einwandfreien Zustand des Gerdtes.

141672091)

Schrauben
Dijbel
Werkzeug fir Montage

—_ = NN

Montage- und Bedienungsanleitung

Dibel

Montagewinkel

Fixierschrauben (Anschlussgehéuse)
Schrauben (Montagewinkel)
Anschlussgeh&use

Leuchtenarm

Anschlusskasten

Listerklemme

Netzanschlusskabel (extern)
Schutzschlauch

HRRNERNENE

Leuchte
Modell-Nr. 141671091 / 141672091
Betriebsspannung: 230-240 V~, 50 Hz

14167109L: 13 W
14167209L: 14,5 W

Nennleistung:

Schutzklasse: ||/@
Schutzart: IP20

LED:

Leuchtmittel: LED-Modul

14167109L: 12 W
14167209L: 12,6 W
I/l

P20

Nennleistung

Schutzklasse:
Schutzart:

DE/AT/CH 7



Einleitung / Sicherheit / Vorbereitung

Dieses Produkt enthlt Lichtquellen der Energieeffizienz-
klasse , F".

o Sicherheit

A

Bei Schdden, die durch Nichtbeachtung dieser
Bedienungsanleitung verursacht werden, erlischt der
Garantieanspruch! Fiir Folgeschéden wird keine
Haftung Gbernommen! Bei Sach- oder Personen-
schéden, die durch unsachgeméfe Handhabung oder
Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verursacht
werden, wird keine Haftung ibernommen!

A\ LGN LEBENS-
% UND UNFALLGEFAHR FUR

KLEINKINDER UND KINDER!
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr
durch Verpackungsmaterial. Kinder unterschétzen
héufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom
Produkt fern.
Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und
dariiber, sowie von Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen Féhigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder dirfen nicht mit dem Gerdt spielen. Reini-

gung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

Vermeiden Sie Lebensgefahr durch
elektrischen Schlag

Lassen Sie die Elektroinstallation durch einen ausge-
bildeten Elekiriker oder eine fir Elektroinstallationen
eingewiesene Person durchfihren.

Uberprifen Sie vor jedem Netzanschluss die
Leuchte und das Netzanschlusskabel auf etwaige
Beschadigungen. Benutzen Sie lhre Leuchte niemals,
wenn Sie irgendwelche Beschédigungen feststellen.
Entfernen Sie vor der Montage die Sicherung oder
schalten Sie den Leitungsschutzschalter im Siche-
rungskasten aus (0-Stellung).

Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass die
vorhandene Netzspannung mit der benétigten

8 DE/AT/CH

Betriebsspannung der Leuchte ibereinstimmt (siche
Technische Daten”).

Vermeiden Sie unbedingt die Berihrung der Leuchte
mit Wasser oder anderen Fliissigkeiten.

Stellen Sie sicher, dass bei der Montage keine
Leitungen beschédigt werden.

Offnen Sie niemals eines der elektrischen Betriebs-
mittel oder stecken irgendwelche Gegensténde in
dieselben. Derarfige Eingriffe bedeuten Lebensge-
fahr durch elektrischen Schlag.

Vermeiden Sie Brand- und Verlet-
zungsgefahr

Stellen Sie sicher, dass die Leuchte ausgeschaltet
und abgekihlt ist, bevor Sie diese berihren, um
Verbrennungen zu vermeiden.

Die Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem
Untergrund installieren!

Nicht direkt in die Lichtquelle {Leuchtmittel, LED efc.)
schaven.

Nicht mit optischen Instrumenten in die Lichtquelle
schaven.

Zur Vermeidung von Geféhrdungen darf eine
beschédige Lichtquelle dieses Produkis ausschlief3-
lich vom Hersteller, seinem Servicevertreter oder
einer vergleichbaren Fachkraft ausgetauscht
werden.

@ So verhalten Sie sich richtig

Montieren Sie die Leuchte so, dass sie vor Feuchtig-
keit und Verschmutzung geschitzt ist.

Bereiten Sie die Montage sorgfltig vor und nehmen
Sie sich ausreichend Zeit. Legen Sie alle Einzelteile
und zustzlich benétigtes Werkzeug oder Material
vorher Gbersichtlich und griffbereit zurecht.

Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer
darauf was Sie tun und gehen Sie stets mit Vernunft
vor. Montieren Sie die Leuchte in keinem Fall, wenn
Sie unkonzentriert sind oder sich unwohl fihlen.

e Vorbereitung

Die genannten Werkzeuge und Materialien sind nicht
im Lieferumfang enthalten. Es handelt sich hierbei um



Vorbereitung / Vor der Installation / Inbetriebnahme

unverbindliche Angaben und Werte zur Orientierung.
Die Beschaffenheit des Materials richtet sich nach den
individuellen Gegebenheiten vor Ort.

Bleistift/Markierwerkzeug
2-poliger Spannungspriifer
Schraubendreher
Bohrmaschine

Bohrer (g 6 mm)
Seitenschneider

Leiter

Vor der Installation

Wichtig: Der elekirische Anschluss muss durch einen
ausgebildeten Elektriker oder eine fiir Elektroinstallati-
onen eingewiesene Person erfolgen. Diese muss
Kenntnis Gber die Eigenschaften der Leuchte und
Anschlussbestimmungen haben.

Machen Sie sich vor der Installation mit allen
Anweisungen und Abbildungen in dieser Anleitung
sowie mit der Leuchte selbst vertraut.

Stellen Sie vor der Installation sicher, dass an der
Leitung, an der die Leuchte angeschlossen werden
soll, keine Spannung vorliegt. Entfernen Sie hierfir
die Sicherung oder schalten Sie den Leitungsschutz-
schalfer im Sicherungskasten aus (0-Stellung).

Uberprifen Sie die Spannungsfreiheit mittels 2-
poligem Spannungsprifer.

Inbetriebnahme

Entfernen Sie die seitlich am Anschlussgehduse
sichtbaren Schrauben [3 ] und nehmen Sie den
Montagewinkel [2] auf der Rickseite ab.

Setzen Sie das Anschlussgehduse [5] auf den
Leuchtenarm [6] auf.

Ziehen Sie die bereits aufgefédelte Unterlegscheibe,
den Stopper und die Zahnscheibe iber das
Gewinde der Gehdusehalterung.

Setzen Sie anschlieBend die ebenfalls aufgefidelte
Mutter auf das Gewinde auf und ziehen Sie diese
mit Hilfe des mitgelieferten Werkzeuges fest. Achten
Sie auf den richtigen Sitz.

Markieren Sie die Bohrldcher mit Hilfe der im
Montagewinkel [2] fir die Schrauben vorgesehenen
Langlacher.

Bohren Sie nun die Befestigungsldcher (ca. & 6 mm,

Tiefe ca. 40 mm). Stellen Sie sicher, dass Sie die
Zuleitung nicht beschadigen.

Fishren Sie die Dibel in die Bohrlécher ein.

Befestigen Sie den Montagewinkel [ 2] mit den
mitgelieferten Schrauben [4].

Offnen Sie den Anschlusskasten [7] .

Fihren Sie das Netzanschlusskabel (extern) [9]
durch den Schutzschlauch[10].

Verbinden Sie nun das Anschlusskabel der Leuchte
mittels Listerklemme [8] mit dem Netzanschluss-
kabel (extern) [9].

Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie die einzelnen
Leiter des Netzanschlusskabels (extern) jeweils
richtig anschlieBen: stromfiihrender Leiter, schwarz
oder braun = Symbol L, Neutralleiter, blau =

Symbol N, Schutzklasse II / [E].

Diese Leuchte besitzt die Schutzklasse 2. Der
Schutzleiter wird nicht angeschlossen.

Driicken Sie die doppelte Isolierung des Netzan-
schlusskabels (extern) [9] mindestens 8 mm in den

Schutzschlauch [10] hinein.

Achten Sie darauf, dass der Schutzschlauch
richtig im Anschlusskasten [ 7] sitzt.

SchlieBen Sie den Anschlusskasten [7] .

Verschrauben Sie nun die Leuchte mittels der
Schrauben [3] mit dem Montagewinkel [2].
Bringen Sie den Leuchtenarm [6]in die gewinschte
Position. Achten Sie darauf, dass Sie den Leucht-
enarm [ 6] nicht zu weit drehen.

Setzen Sie die Sicherung wieder ein oder schalten
Sie den Leitungsschutzschalter am Sicherungskasten
ein (I-Stellung).

Ihre Leuchte ist nun betriebsbereit.

Schalten Sie die Leuchte iiber den Wandschalter ein
bzw. aus.

DE/AT/CH 9



Wartung und Reinigung / Entsorgung / Garantie und Service

e Wartung und Reinigung

W ZZCUY [e}] STROMSCHLAGGEFAHR!

Trennen Sie zur Reinigung die Leuchte zuerst vom
Stromnetz. Entfernen Sie hierfir die Sicherung oder
schalten Sie den Leitungsschutzschalter im Sicherungs-
kasten aus (0-Stellung).

/\ VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR
DURCH HEISSE OBERFLACHEN!
Lassen Sie die Leuchte vollstdndig abkihlen.

Benutzen Sie keine Losungsmittel, Benzin o. A. Die
Leuchte wiirde hierbei Schaden nehmen.

Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes,
fusselfreies Tuch.

Setzen Sie die Sicherung wieder ein oder schalten
Sie den Leitungsschutzschalter am Sicherungskasten
ein (I-Stellung).

e Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreund|i-

Y
"; chen Materialien, die Sie iiber die &rilichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.
N Beachten Sie die Kennzeichnung der
&)  Verpackungsmaterialien bei der Abfalliren-

a

nung, diese sind gekennzeichnet mit Abkiir-
zungen (a) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/20-22:
Papier und Pappe/80-98: Verbundstoffe.

Das nebenstehende Symbol einer durchge-
strichenen Milltonne auf Rédern zeigt an,
dass dieses Gerdt der Richtlinie
2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie
besagt, dass Sie dieses Gerét am Ende
seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen
Haushaltsmill entsorgen dirfen, sondern in
speziell eingerichteten Sammelstellen, Wert-
stoffhdfen oder Entsorgungsbetrieben
abgeben miissen. Diese Entsorgung ist fiir
Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und
entsorgen Sie fachgerecht. Fiir den deut-
schen Markt gilt:

1

Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie das
Recht, das entsprechende Altgerdt an lhren
Handler zuriickzugeben. Héndler von
Elektro- und Elektronikgerdten mit einer

10 DE/AT/CH

Verkaufsflache von mindestens 400 qm
sowie Lebensmittelhéndler mit einer
Verkaufsflidche von mindestens 800 qm, die
regelmafig Elektro- und Elektronikgerdte
verkaufen, sind auBerdem verpflichtet,
Altgerdte unentgeltlich zurickzunehmen,
auch ohne dass ein Neugerét gekauft wird,
wenn die Altgerdte in keiner Abmessung
gréBer sind als 25 cm. Kaufland bietet
lhnen Riicknahmeméglichkeiten direkt in
den Filialen und Mérkten an. Informieren
Sie sich auch bei lhrem Héndler tber die
Ricknahmemaglichkeiten vor Ort.

Sofern |hr Altgerdt personenbezogene
Daten enthdlt, sind Sie selbst fir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es
zuriickgeben. Sofern dies ohne Zerstérung
des Altgerdtes méglich ist, entnehmen Sie
die alten Batterien oder Akkus sowie
Lampen bevor Sie das Altgerdt zur Entsor-
gung zuriickgeben und fihren Sie sie einer
separaten Sammlung zu. Bei fest einge-
bauten Akkus ist bei der Entsorgung darauf
hinzuweisen, dass das Gerdt einen Akku
enthélt. Weitere Mdglichkeiten zur Entsor-
gung des ausgedienten Produkis erfahren
Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwal-
tung.

e Garantie und Service

Sie erhalten zum Zeitpunkt des Kaufs auf dieses Gerét
36 Monate Garantie. Das Gerét wurde sorgfdltig
produziert und einer genauen Qualitétskontrolle unter-
zogen. Innerhalb der Garantiezeit beheben wir
kostenlos alle Material- oder Herstellerfehler. Sollten
sich dennoch wéhrend der Garantiezeit Méngel
herausstellen, senden Sie das Gerét bitte an die aufge-
fihrte Service-Adresse unter Angabe folgender Modell-
Nummer: 14167109L/14167209L.

Von der Garantie ausgeschlossen sind Schéden durch
nicht sachgemdfe Handhabung, Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung oder Eingriff durch nicht autori-
sierte Personen sowie VerschleiBteile (wie z. B. Leucht-
mittel). Durch die Garantieleistung wird die Garantiezeit
weder verléngert noch erneuert.



Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2

59929 Brilon

DEUTSCHLAND

Tel.: +49 29 61/97 12-800

Fax: +49 29 61/97 12-199
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 423935_2204

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und
die Artikelnummer (IAN 423935_2204) als Nachweis

fir den Kauf bereit.

Dieses Produkt erfillt die Anforderungen der geltenden
europdischen und nationalen Richtlinien. Die Konfor-
mitét wurde nachgewiesen. Entsprechende Erklérungen
und Unterlagen sind beim Hersteller hinterlegt.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2

59929 Brilon

DEUTSCHLAND

Garantie und Service
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Legenda zastosowanych piktograméw

Legenda zastosowanych piktograméw

Nalezy przeczyta¢ instrukcie!

Ostrzezenie o mozliwosci porazenia
prqdem! Zagrozenie zycial

Watt (moc czynna)

Niniejsza lampa nadaie sig¢ wylgcznie do
pracy wewngtrz, w suchych i zamknietych
pomieszczeniach.

Hertz (czestotliwo$é)

Prawidtowy sposéb postepowania

Wolt

Ostroznie! Niebezpieczerstwo popa-
rzenia o gorgce powierzchnie!

Klasa ochronnosci |l

Opakowanie i urzqdzenie przekazaé do
utylizacji zgodnie z przepisami o ochronie
$rodowiska!

Przestrzegaé wskazéwek ostrzegawczych
i bezpieczeristwal

Niebezpieczenstwo utraty zycia i odnie-
sienia obrazen przez dziecil

Zywotno$¢ w godzinach

Ta lampa nie nadaje si¢ do stosowania w
polqczeniv z zewnetrznymi $ciemniaczami
i przefgcznikami elektronicznymi.

| & el D

Niskie napigcie bezpieczne

9y Opakowanie sktada sie w 100 % ze zuty- Napiecie przemienne
‘; lizowanego papieru. A.C. a.c. | (rodzajprqdu i napigcia)
:0&]&%”1 Biegunowo$é przylgcza. i Przypisanie (napigcie AC)
fc Punkt temperatury odniesienia na 8 Transformator bezpieczeristwa odporny
obudowie na zwarcia
ta maksymalna temperatura obliczeniowa / | === | Napiecie stale
ofoczenia d.c.DC | (rodzaj prqdu i napiecia)
A

Temperatura $wiatta w kelwinach

Aby uniknqé zagrozen, uszkodzony

statecznik tego produktu moze wymienié
wylgcznie producent, jego serwisant lub
specjalista o podobnych kwalifikacjach.

Aby uniknqé zagrozen, uszkodzone
zrédio $wiatla tego produktu moze

= | wymieni¢ wylgcznie producent, jego
- | serwisant lub specjalista o podobnych

kwalifikacjach.

Wspétezynnik oddawania barw

Lumen

Wskazdwki bezpieczeristwa
Instrukcie postepowania

Tektura falista
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Instrukcja

é‘?) Polietylen (niska gestoé¢)

LDPE

A Lambda

tc®

Punkt pomiarowy temperatury obudowy

Ampery

mA

Miliampery

© »

Klasa ochronnoéci Il, podwéijna izolacja

PF Wspdtezynnik mocy (Power-Factor)

Lampa sufitowa LED

e Instrukcja

Gratulujemy Paistwu zakupu nowego urzg-

dzenia. Zdecydowali sig Pafstwo na zakup

produktu najwyzszej jokosci. Prosze

dokfadnie przeczytaé calq niniejszq
instrukcje obstugi. Prosze roztozyé strone z rysunkami.
Niniejsza instrukcja obstugi nalezy do produktu.
Zawiera ona wazne wskazéwki dotyczqce urucha-
miania i postugiwania sie produktem. Zawsze nalezy
przestrzegaé wszystkich wskazédwek dotyczqcych
bezpieczeristwa. Przed uruchomieniem prosze spraw-
dzi¢, czy wystepuje prawidtowe napiecie, i czy
wszystkie czeéci sq prawidtowo zamontowane. W
przypadku zapytan lub niepewnosci odnoénie obcho-
dzenia sig z urzqdzeniem, prosimy o kontakt ze sprze-
dawcg lub punktem serwisowym. Prosze starannie
przechowywaé niniejszq instrukcje obstugi, a w razie
oddania urzqdzenia osobom trzecim przekaza¢ jq
wraz z nim.

Niniejsza lampa nadaie sie wylqcznie do

pracy wewngtrz, w suchych i zamknietych

pomieszczeniach. Lampa moze by¢ moco-

wana na wszystkich powierzchniach o
normalnym stopniu palnoéci. Produkt jest przeznaczony
wylgcznie do uzytku w prywatnych gospodarstwach
domowych, nie do uzytku komercyjnego. Produkt fen
jest przeznaczony do normalnej pracy.

Bezposrednio po wypakowaniu nalezy sprawdzié, czy

zestaw jest kompletny oraz czy urzqdzenie znajduije sie

w nienagannym stanie.

1 lampa sufitowa LED (model 141671091 /
141672091)

2 Sruby

kotki

narzedzie do montazu

_—= N

instrukcja montazu i obstugi

[1] Kotek

[2] Kqtownik montazowy

[3] Sruby mocujgce (obudowa przytgczeniowa)
(4] Sruby (kgtownik montazowy)

[5] Obudowa przylqczeniowa

[6] Ramie lampy

[7] Skrzynka przylqczeniowa

[8] Elektryczna kostka zaciskowa

[9] Kabel zasilajgey (zewnetrzny)

[10] Wezyk ochronny

Lampa:

Nr modelu: 141671091 / 141672091

230-240 V~, 50 Hz
14167109L: 13 W
141672091 14,5 W
/5]

P20

Napiecie robocze:
Moc znamionowa:

Klasa ochronnosci:
Stopien ochrony:

LED:

PL 15



Instrukcja / Bezpieczeristwo

modut LED
14167109L: 12 W
14167209L: 12,6 W
Klasa ochronnosci: I/l

Stopien ochrony: P20

Zrédto swiatta:
Moc znamionowa

Ten produkt zawiera zrédto $wiatta klasy efektywnosci
energetycznej ,F".

e Bezpieczenstwo

A

W przypadku szkéd spowodowanych nieprzestrzega-
niem niniejszej instrukcji obsfugi prawo do gwarancji
wygasal Za szkody posérednie producent nie ponosi
odpowiedzialnosci! W przypadku szkéd materialnych
lub osobowych, ktére powstaty wskutek niewtasciwego
obchodzenia sig z urzqdzeniem lub nieprzestrzegania
wskazéwek dotyczqcych bezpieczeristwa, nie pono-
simy zadnej odpowiedzialnoscil

\T A\ [R;¥47438]] ZAGRO-

ZENIE ZYCIA | NIEBEZPIE-
CZEN- STWO WYPADKU U
DZIECI!
W Zzadnym wypadku nie pozostawia¢ dzieci bez

nadzoru w poblizu opakowania. Isinieje niebezpie-
czenstwo uduszenia sig materiatem opakowa-
niowym. Dzieci czgsto nie dostrzegajq niebezpie-
czenstwa. Dzieci nie powinny mie¢ dostepu do
produktu.

Niniejsze urzqdzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi

zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub mental-

nymi lub brakiem doéwiadczenia i / lub wiedzy,
jesli pozostajq pod nadzorem lub zostaty pouczone
w kwestii bezpiecznego uzycia urzqdzenia i rozu-
miejq wynikajqce z niego zagrozenia. Dzieci nie
mogq bawi¢ sig urzqgdzeniem. Czyszczenie i
konserwacja nie mogq by¢ przeprowadzane przez
dzieci bez nadzoru.

A\

Wykonanie instalacii elekirycznej nalezy zleci¢
wykwalifikowanemu elekirykowi lub osobie prze-

Porazenie prgdem elektrycznym
grozi $mierciq

szkolonej w zakresie wykonywania instalacji elek-
trycznych.

Przed kazdym podigczeniem do sieci elekirycznej
nalezy dokonaé kontroli lampy oraz przewodu
sieciowego pod wzgledem uszkodzer. Nigdy nie
uzywaé lampy w razie stwierdzenia jakichkolwiek
uszkodzer.

Przed rozpoczeciem montazu wyjqé bezpiecznik
lub wylqczy¢ wytqeznik nadmiarowoprgdowy w
skrzynce bezpiecznikowej (potozenie O).

Przed montazem nalezy upewnié sig, ze istiejqce
napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem
roboczym oprawy oéwietleniowej (patrz ,Dane
techniczne”).

Bezwzglednie unika¢ kontaktu lampy z wodq lub
innymi cieczami.

Upewni sig, ze podczas montazu nie zostang
uszkodzone zadne przewody.

Nigdy nie otwieraé elementéw elektrycznych i nie
wkiada¢ do nich jakichkolwiek przedmiotéw. Tego
rodzaju ingerencje oznaczajq zagrozenie zycia
wskutek porazenia pradem elektrycznym.

A

Aby unikng¢ poparzen, przed dotknigciem lampy
nalezy sig upewni¢, ze jest ona wylqczona i
ostygta.

Lampy nie nalezy instalowaé na podfozu wilgotnym
lub przewodzgcym prad!

Nie nalezy bezposrednio wpatrywaé sie w zrédto
$wiatta (elementy $wietine, LED, itp).

Nie patrze¢ w zrédto $wiatta przez instrumenty
optyczne.

Aby unikngé zagrozer, uszkodzone zrédto $wiatta
tego produktu moze wymieni¢ wytqcznie produ-
cent, jego serwisant lub specjalista o podobnych
kwalifikacjach.

Jak unikngé zagrozenia pozaro-
wego i obrazen ciata

Prawidtowy sposéb postepowania

Lampe zamontowaé w taki sposdb, aby byta
zabezpieczona przed wilgociq, wiatrem i zanieczy-
szczeniami.

Starannie przygotowa¢ montaz i zarezerwowaé
sobie wystarczajgcgq iloé¢ czasu. Wszystkie poje-
dyncze czgici oraz dodatkowo potrzebne narze-



Bezpieczeristwo / Przygotowanie / Przed instalacjq / Uruchomienie

dzia nalezy uprzednio roztozyé w przejrzysty
sposdb i w zasiegu reki.

Zachowaé ostroznoéé! Zawsze zwracaé uwage na
wykonywane czynnosci i kierowa¢ sie rozsqdkiem.
Nie nalezy wykonywaé montazu lampy w przy-
padku braku koncentracji lub ztego samopoczucia.

e Przygotowanie

Wymienione narzedzia i materialy nie sq czeiciq
zestawu. Sq to jedynie niewigzqce informacije i wartosci
orientacyjne. Wiasciwosci materiatu zalezq od
warunkéw w pomieszczeniu.

otowek / narzedzie do oznaczania
2-biegunowy wskaznik napiecia
$rubokret

wiertarka

wiertlo (2 6 mm)

szczypce do cigcia drutu

drabina

e Przed instalacjg

Wazne: Wykonanie podigczenia elekirycznego
nalezy zlecié wyszkolonemu elektrykowi lub osobie
wdrozonej do wykonywania instalacji elektrycznych.
Osoba ta musi posiada¢ wiedze na temat wlaiciwosci
lampy i przepiséw dotyczqcych podigczania.

Przed instalaciq nalezy zapoznaé sie ze wszystkimi
instrukcjami i rysunkami zawartymi w niniejszej
instrukciji oraz z samq lampa.

Przed instalaciq nalezy upewnié sig, ze przewdd,
do ktérego ma byé podigczona lampa, nie znaj-
duje sie pod napigciem. W tym celu nalezy wyjqé
bezpiecznik lub wytqczy¢ wytqcznik nadmiarowo-
pradowy w skrzynce bezpiecznikowej (pozycja 0).
Brak napiecia nalezy stwierdzi¢ za pomocq wskaz-
nika napiecia.

e Uruchomienie

Odkreci¢ éruby [ 3] widoczne po bokach obudowy
przylgczeniowe [ 5]i zdjaé kqtownik montazowy
ztylu.

Nasadzié obudowe przytgczeniowq [5 | na ramie

lampy [6]

Natozyé juz przewleczong podktadke, stoper i
podktadke zebatq na gwint wspornika obudowy.

Nastepnie natozy¢ na gwint nawleczong nakretke i
dokrecié jg dostarczonym narzedziem. Zwréci¢
uwage na prawidlowe zamocowanie.

Zaznaczy¢ miejsca wiercenia otwordw, korzystajqc
z podiuznych otwordw przewidzianych dla $rub w
kgtowniku montazowym [2].

Nastepnie wywierci¢ ofwory na mocowania (& ok.
6 mm, gleboko$¢ ok. 40 mm). Uwaza¢, aby nie
uszkodzi¢ przewodu doprowadzajgcego.

Do wywierconych otwordw wlozy¢ kotki .

Przymocowaé kgtownik montazowy [2] za pomocq
dostarczonych $rub [4].

Otworzy¢ skrzynke przylqczeniowq [7].
Przeprowadzi¢ kabel zasilajqcy (zewnetrzny) [9]
przez wezyk ochronny [10].

Teraz potgczyé kabel przytqczeniowy lampy z
kablem zasilajgcym (zewnetrznym) [9] za pomocq
elektrycznej kostki zaciskowej [8].

Wskazéwka: Nalezy zwrécié uwage, aby
prawidtowo podiqczy¢ poszczegélne przewody
kabla zasilajgcego (zewnetrznego): przewdd prze-
wodzgcy prad, czamy lub brgzowy = symbol L,
przewdd zerowy, niebieski = symbol N, klasa
ochronnosci 11,/ [T,

Lampa ma klase ochronnosci 2. Przewdd ochronny
nie jest podigczany.

Weisngé podwéing izolacje kabla zasilajgcego
(zewnetrznego) [9] na co najmniej 8 mm do
wezyka ochronnego [10].

Zwroécié przy tym uwage, aby wezyk ochronny
byt prawidfowo umieszczony w skrzynce przytq-

czeniowej[7].
Zamknqc skrzynke przylqczeniowq[7].
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Uruchomienie / Konserwacja i czyszczenie / Utylizacja / Gwarancjaii ...

Teraz przykreci¢ lampe do kgtownika montazo-
wego [2] za pomocgq $rub [3].

Ustawi¢ ramie lampy [6] w zqdanej pozyciji.
Uwazaé, aby nie obrécié ramienia lampy [6] zbyt
mocno.

Ponownie wlozy¢ bezpiecznik lub wigezy¢
wylgeznik nadmiarowo-pradowy w skrzynce
bezpiecznikowej (pozycja l).

Lampa jest teraz gotowa do pracy.

Wiqczaéd i wylgczaé lampe za pomocq przetqcznika
$ciennego.

e Konserwacja i czyszczenie

[eX31:¥4743N1[3] NIEBEZPIECZENSTWO

PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM!

Przed rozpoczeciem czyszczenia lampe odfgezyé od
sieci elekirycznej. W tym celu nalezy wyjqé bezpiecznik
lub wytqczyé wytqcznik nadmiarowoprgdowy w
skrzynce bezpiecznikowej (pozycja 0).

/\ OSTROZNIE! NIEBEZPIECZENSTWO
POPARZENIA WSKUTEK GORACYCH
POWIERZCHNI!

Odczekaé¢, az lampa catkowicie ostygnie.
Nie uzywaé rozpuszczalnikéw, benzyny i podob-
nych substanciji. W przeciwnym razie lampa moze
zostaé uszkodzona.

Do czyszczenia nalezy uzywaé wylqcznie suchej,
niestrzepiqcej sie szmatki.

Ponownie wlozy¢ bezpiecznik lub wigezy¢
wylqcznik nadmiarowo-prgdowy na skrzynce
bezpiecznikowej (pozycja l).

o Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiaféw
przyjaznych dla $rodowiska, ktére mozna
przekazaé do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw widrych.

<

Przy segregowaniu odpadéw prosimy
zwréci¢ uwage na oznakowanie mate-
riatéw opakowaniowych, oznaczone sq
one skrétami (a) i numerami (b) o nastepu-
jacym znaczeniu: 1-7: Tworzywa

sztuczne / 20-22: Papier i tektura / 80-98:
Materiaty kompozytowe.

A
&y

Z vwagi na ochrone érodowiska nie
wyrzucaé urzqdzenia po zakoriczeniu
eksploataciji do odpadéw domowych, lecz
prawidtowo zutylizowaé. Informaciji o punk-
tach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzqd.

I

e Gwarancja i serwis

W momencie zakupu otrzymujq Pafistwo na to urzq-
dzenie 36 miesiecy gwaranciji. Urzqdzenie wyproduko-
wano starannie i poddano doktadnej kontroli jakosci.
W okresie gwarancji usuwamy bezptatnie wszystkie
wady materiatowe i fabryczne. Jesli mimo to w okresie
gwarancji pojawiq sie usterki, urzqdzenie nalezy prze-
sta¢ na podany adres serwisowy, podajqc nastepujqcy

numer modelu: 141671091/ 14167209L.

Gwarangji nie podlegajq uszkodzenia spowodowane
przez nieprawidiowe uzytkowanie, nieprzestrzeganie
instrukeji obstugi lub ingerencie nieautoryzowanych
o0sdb, a takze czesci szybkozuzywajqce sie (jak np.
elementy $wietlne). Ustuga gwarancyjna nie przediuza
ani nie odnawia okresu gwarancji.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z
wymiang urzqdzenia lub waznej czesci czas gwarancii
rozpoczyna sig na nowo.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2

59929 Brilon

NIEMCY

Tel.: +49 29 61/97 12-800

Faks: +49 29 61/97 12-199
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com



IAN 423935_2204

Przed skontaktowaniem sig z dziafem serwisowym
nalezy przygotowaé paragon i numer artykutu (IAN
423935_2204) jako dowéd zakupu.

Niniejszy produkt spetnia wymagania obowigzujgeych
dyrektyw europeiskich i krajowych. Zgodno$é zostata
wykazana. Odpowiednie objasnienia i podkfadki
dokumentacyjne sq zdeponowane u producenta.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2

59929 Brilon

NIEMCY

Gwarancja i serwis
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Vysvétleni pouzitych piktogramd

Vysvétleni pouzitych piktogrami

Prectéte si pokyny!

Varovéni pfed zdsahem elektrického
proudul OhrozZeni Zivotal

Watt (&inny vykon)

Toto svitidlo je uréeno vyhradné pro
provoz v interiérech, v suchych a vzavie-
nych mistnostech.

Hertz (kmitocet)

Tak postupujete spravné

Volt

Pozor! Nebezpeci popéleni o horké
povrchy!

Tida ochrany |l

Obal i zafizeni zlikvidujte ekologicky!

Dbeijte na vystrahy a fidte se bezpeénost-
nimi pokyny!

Nebezpedi ohrozeni Zivota a zranéni
malych i vétsich détil

Zivotnost v hodindch

Toto svitidlo neni vhodné k pouzivani
s externimi stmivadi a elektronickymi
spinadi.

| & el D

Ochranné nizké napéti

9y Obal je vyroben ze 100 % recyklovatel- Stidavé napéti

‘; ného papiru. A.C. a.c. | (druh proudu a napéti)

:0&]&%”1 Polarita pripojky. DI | Obsazent kontakts (stfidavé napéti)
fc Referendni teplota bodu ve skiini Bezpecnostni transformator odolny proti

zkratu
I o , ——— | Stejnosmérné napéti
fta maximdlni jmenovitd/ okolni teplota d.c.DC | (druh prouds a nopéi
A

Teplota svétla v Kelvinech

Aby se predeslo ohrozeni, smi poskozeny
provozni pfistroj tohoto vyrobku vyménit
vyhradné vyrobce, zéstupce jeho servisu

nebo odbornik se srovnatelnou kvalifikaci.

Aby se predeslo ohrozeni, smi poskozeny
svételny zdroj tohoto vyrobku vyménit

{25 | vyhradné vyrobce, zdstupce jeho servisu

nebo odbornik se srovnatelnou kvalifikaci.

Index podani barev

Lumeny

[ | Bezpeé&nostni pokyny /2} .
[] Instrukce Lm'p) VInitd lepenka
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Uvod

é‘?) Polyetylén (nizka hustota)

LDPE

A Lambda

tc®

Bod méfeni teploty pldsté

Ampéry

mA

Miliampéry

A
©

Trida ochrany |1, dvoiitd izolace

PF Ucinik (power factor)

Stropni LED svitidlo

e Uvod
Blahoprejeme vam ke koupi nového
vyrobku. Rozhodli jste se tim pro vysoce
kvalitni vyrobek. Prectéte si laskavé
kompletné a peclivé tento ndvod k obsluze.
Rozevrete stranku s obrazky. Tento ndvod je sou&dsti
tohoto vyrobku a obsahuije dilezité informace k jeho
uvedeni do provozu a k zachdzen s nim. Rid'e se vzdy
bezpeé&nostnimi pokyny. Pfed uvedenim do provozu
zkontroluite, jestli je k dispozici spravné napéti a jestli
jsou viechny dily sprvn& namontované. Jestlize mate
jedté otdzky nebo jste si nejisti pfi oviadani pfistroje,
kontaktujte vaseho prodejce nebo servis. Navod
peclivé uschoveijte a pfipadné jej predeite teti osobd.
G nostech. Svétlo Ize upevnit na jakykoliv
b&zné zapalny povrch. Vyrobek je uréen
pouze pro pouziti v soukromych domdcnostech. Neni

uréen pro komeréni pouziti. Tento vyrobek je uréen
pouze pro b&zny provoz.

Toto svétlo je uréeno vyhradné pro provoz
v interiérech a v suchych a uzavfenych mist-

Bezprostfedné po vybaleni vzdy zkontrolujte Gplnost
doddvky a bezvadny stav zafizeni.

1 LED stropni svétlo (model 14167109L / 141672091)
2 Srouby

2 Hmozdinka

1 Montézni nafadi

1 Ndvod k montdzi a obsluze

[1] Hmozdinka

[2] Montézni Ghelnik

[3] Fixaéni srouby (pfipojovaci skiiftka)
[4] Srouby (montézni Ghelnik)

[5] Pripojovaci skiitka

[6] Rameno svétla

[7] Piipojovaci skiifika

[8] Lustrové svorka

[9] Sifovy pripojovaci kabel (externi)
[10] Ochranné haditka

Svétlo

Model ¢ 14167109L / 14167209L

230-240 V~, 50 Hz
14167109L: 13 W
14167209L: 14,5 W

Provozni napéti:
Jmenovity vykon:

Tfida ochrany: 1/cl
Druh ochrany: 1P20
LED:

Osvétlovaci prostedek: Modul LED
Jmenovity vykon 141671001 12 W
14167209L: 12,6 W
V=1

IP20

Tento vyrobek obsahuije svételny zdroj tiidy energetické

"

Ocinnosti , F”.

Trida ochrany:
Druh ochrany:
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Bezpeénost / Pfiprava

e Bezpecnost

A

Pfi $kodach zpdsobenych nedodrzenim tohoto ndvodu
k obsluze zaniké zéruka! Za nésledné skody se neruéil

Za vécné nebo osobni skody, zpdsobené neodbornym

zachdzenim nebo nerespektovanim bezpeénostnich

pokynd, se nerucil

A

24

A NARTGTY NEBEZPECi

ﬁﬁ% OHROZENI ZIVOTA A
ZRANENI PRO MALE A VELKE

DETI!
Nenechdveite défi nikdy samoté s obalovym mate-
ridlem. Hrozi nebezpedi uduseni obalovym mate-
ridlem. D&ti nebezpeci casto podceriuii. Vyrobek
chrarite pred d&tmi.
Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let, osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnosti nebo s nedostatecnymi zkudenostmi a
znalostmi, jestlize budou pod dohledem nebo byly
pouceny o bezpeéném pouzivani vyrobku a chdpou
nebezpedi, kterd z jeho pouzivani vyplyvai. S
vyrobkem si d&ti nesmi hrat. D&ti nesmi bez dohledu
provadét ¢isténi ani uzivatelskou Gdrzbu.

Zabrante ohrozeni Zivota v dusledku
zésahu elektrickym proudem

Elekirickou instalaci nechte provadét jen vyuceného
elektrikare nebo osobu s odpovidajicimi zkuge-
nostmi.

Pfed kazdym pfipojenim na privod elektrického
proudu kontrolujte svitidlo a pripojovaci kabel, jestli
nejsou poskozené. Nikdy nepouziveite svitidlo,
pokud jste zjistili, Ze je poskozené.

Pfed montdzi odstrarite pojistku nebo vypnéte jistié v
pojistkové skfini (poloha 0).

Pfed montdzi se presvédéte, jestli se shoduje napéti
elektrického proudu, které méte k dispozici s
napétim potiebnym pro svitidlo (viz ,Technické
Gdaje”).

Bezpodmine&né zabrarite kontaktu lampy s vodou
nebo jinymi kapalinami.

Dévejte pozor, abyste pfi mont&zi neposkodili
vodice privodu elektrického proudu.

Cz

Nikdy neotvirejte Zadny z elekirickych provoznich
prostredkd ani do nich nestrkejte jakékoli predméty.
Takové zasahy znamenaii nebezpeci ohroZeni
Zivota elekirickym proudem.

Vyvaruijte se nebezpedi pozdru a
poranéni

Nez na svétlo sdhnete, ujistéte se, ze je svéflo zhas-
nuté a studené. Zabranite tim popdleni.
Neinstalujte svitidlo na vihkém nebo vodivém
povrchul

Nediveijte se pfimo do zdroje svéfla (osvétlovaci
prostfedek LED, atd.).

Nediveijte se optickymi pfistroji na zdroj svétla.
Aby se predeslo ohroZeni, smi poskozeny svételny
zdroj tohoto vyrobku vyménit vyhradné vyrobce,
zéstupce jeho servisu nebo odbornik se srovna-
telnou kvalifikac.

@ Tak postupujete spravné

Montuite svitidlo tak, aby bylo chrdnéné pred
vlhkem a znecisténim.

Montdz nejdrive peclivé pripravte, udéleite si na ni
&as. Pripravte si predtim prehledné viechny jedno-
tlivé dily a navic potfebné néstroje nebo materidl.
Budte vzdy pozornil Dbeijte vzdy na to, co déldte, a
postupuite vzdy s rozumem. Nikdy nemontujte
svitidlo, nejste-li koncentrovani nebo necitite-li se

dobre.

e Priprava

Uvedené néfadi a materidly nejsou sou¢dsti dodavky.
Jednd se zde o nezévazné (daje a orientaéni hodnoty.
Vlastnosti materidlu jsou zdvislé na individudlnich
podminkdch v misté.

tuzka / néstroj k oznaceni
2pdlova zkousecka napéti
Sroubovék

vrtacka

vrték (@ 6 mm)

klesté stipacky

zebiik



Pfed instalaci / Uvedeni do provozu / Udrzba a &isténi / Zlikvidovani

o Pred instalaci

Dulezité: Pfipojeni k elektrické siti musi provést kvalifi-
kovany elekirikaf nebo osoba zaskolend pro préce na
elektrickych rozvodech. Tato osoba musi byt seznd-
mena s vlastnostmi svitidla a s pfedpisy pro pfipojeni.

Pfed instalaci se nejdfive seznamte se svétlem,
pokyny a obrdzky v tomto névodu.

Pfed instalaci zajistéte, aby byl pfivod elektrického
proudu ke svitidlu bez napéti. Za timto Géelem
vyjméte pojistku nebo vypnéte jistic v pojistkové
skiini (poloha 0).

Zkontrolujte beznapéfovy stav zkouseekou.

e Uvedeni do provozu

Odstrarite z pripojovaci skfifiky [5] srouby [3], které
|ze vidét na boéni strané, a odstrarite ze zadni
strany montdzni Ghelnik [2].

Nasadte pripojovaci skifiku [5] na rameno svétla

Nasadte iz navleenou podlozku, zardzku a
ozubenou podlozku na zavit drzdku skiiriky.
Poté nasadte na skFifku rovnéz navlecenou matku a

utdhnéte ji pomoci dodaného néradi. Dbeijte na
spravné usazeni.

Pomoci montdzniho Uhelniku [2] oznaéte podélné
otvory uréené pro 3rouby.
Nyni vyvrtejte upeviiovaci otvory (g cca 6 mm,

hloubka cca 40 mm). Dévejte pozor, abyste nepo-
skodili vodice privodu elekirického proudu.

Vlozte do vyvrtanych otvord hmozdinky ..
Pfisroubujte montazni thelnik [2] pomoci dodanych
$roubl [4].

Otevrete pripojovaci skiftku [7].

Protéhnéte (externi) sifovy pripojovaci kabel [9]
ochrannou hadigkou [10]

Nyni spojte pfipojovaci kabel osvéileni pomoci
lustrové svorky [8] s (externim) sifovym pfipojovacim
kabelem[9].

Upozornéni: Daveijte pozor, abyste spravné
pfipojili jednotlivé vodice (externiho) sifového pripo-
jovaciho kabelu: proudovy vodi¢, gerny nebo hnédy

= symbol L, nulovy vodi&, modry = symbol N, fida
ochrany 11 /2]

Toto svétlo md tfidu ochrany 2. Vodi¢ uzemnéni neni
pripojen.

Dvojitou izolaci (externiho) sifového pfipojovact
kabelu [9] zatlacte minimélné 8 mm do ochranné

hadigky [10]
Déveite pozor, aby byla ochrannd hadigka [10] v

pfipojovaci skiffice [ 7] spravné usazend.
Zavfete pfipojovaci skiifiku[7]

Nyni sesroubuite svétlo pomoci $roubd [ 3]s montd-

Znim Ghelnikem [2].

Nastavte rameno svétla [¢] do pozadované polohy.
Ddvejte pozor, abyste rameno svétla [ 6] nepretocili.

Opét nasadte pojistku nebo zapnéte ochranny jisfi¢
v pojistkové skfini (poloha I).

Vase svétlo je pfipraveno k pouzivani.

Svétlo rozsvifte nebo zhasnéte nésténnym spinadem.

e Udrzba a éisténi

VARGV NEBEZPECi ZASAHU ELEK-
TRICKYM PROUDEM!

Pfi Cidténi nejprve svitidlo odpojte od elektrické sit&. Za
timto Gcelem vyjméte pojistku nebo vypnéte jistic v
pojistkové skini (poloha 0).

/\ POZOR! NEBEZPECi POPALENI
HORKYMI POVRCHY!

Nechte svitidlo Gplné vychladnout.

Nepouziveijte na ¢isténi rozpoudtédla, benzin nebo
podobné latky, lampu mizete poskodit.

Pouziveijte na ¢isténi suchou tkaninu, kterd nepousti
vldkna.

Nasadte zase pojistku nebo zapnéte jistic v pojist-
kové skfini (do polohy ).

o Zlikvidovani

P Obal se skladd z ekologickych materiald,
"; které mozete zlikvidovat prostrednictvim

mistnich sbéren recyklovatelnych materidlo.
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Zlikvidovani / Zaruka a servis

Pfi tiidéni odpadu se fidte podle oznaceni
obalovych materidlo zkratkami (a) a &isly
(b), s nasledujicim vyznamem: 1-7: umélé

N
&y

hmoty / 20-22: papir a lepenka / 80-98:

sloZzené latky.

Jakmile V&3 vyrobek doslouzil, nevyhazuite
ho v z&jmu ochrany Zivotniho prostiedi do
odpadu z domécnosti, ale odvezte ho k
odborné likvidaci. O sbémdach a ofeviraci
dobé se miZete informovat u Vasi kompe-
tentni sprdvy.

z

e Zdruka a servis

Od okamziku zakoupeni dostévéte na vyrobek zdruku
po dobu 36 mésic. Pristroj byl peclivé vyroben a
podroben pfesné kontrole kvality. Béhem zéruéni doby
odstranime bezplatné viechny vady materiélu a opra-
vime zévady z vyroby. V pripadé, Ze se b&hem zaruéni
doby presto vyskytnou zavady, zalete pfistroj na
uvedenou adresu servisu a uvedte ndsledujici ¢islo

modelu: 14167109L/14167209L.

Ze zéruky vylouceny 3kody zpisobené neodbornym
zachdzenim, nerespektovanim ndvodu k obsluze nebo
z4sahem neautorizovanou osobou, jakoz i poskozeni
rychle opotebitelnych dild (napf. svitici prostiedky).
Zéaruénim vykonem se zdruéni doba neprodlouzi ani
neobnovi.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2

59929 Brilon

NEMECKO

Tel.: +49 29 61/97 12-800

Fax: +49 29 61/97 12-199
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 423935_2204

Pro vdechny pozadavky si pfipravte pokladni blok a
&islo vyrobku (IAN 423935_2204) jako doklad o

ndkupu.

26 Cz

Tento vyrobek splfiuje poZadavky platnych evropskych
a nérodnich smérnic. Shoda byla prokazana. Prislusna
prohldeni a dokumentace jsou uloZeny u vyrobce.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2

59929 Brilon

NEMECKO
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Legenda pictogramelor utilizate

Legenda pictogramelor utilizate

Ciifi instructiunile!

Avertizare pericol de electrocutare! Pericol
de moarte!

Wati (putere)

Aceastd lampd este adecvatd numai
pentru utilizare in interior, in incGperi
uscate si inchise.

Hertz (frecventd)

Comportamentul corect

Volt

Precautie! Pericol de arsuri din cauza
suprafetelor fierbinfi!

Clasa de protecie Il

Eliminati ambalajul si aparatul in mod
ecologic!

Respectati indicatiile de avertizare si sigu-
rantd!

Pericol de moarte si de accidentare pentru
nou-ndscufi si copiil

Durata de viatd in ore

Aceastd lampd nu este adecvatd pentru
variatoare de lumind externe si infrerupd-
toare electronice.

| & el D

Tensiune foarte joasd de protectie

9y Ambalajul este fabricat din hartie reciclata Tensiune alternativa
‘; in proporfie de 100 %. A.C. a.c. | (Tipul de curent si tensiune)
:0&]&%”1 Polaritatea conexiunilor. bt Alocare (curent alternativ)
fc Punct de referintd a temperaturii pe 8 Transformator de sigurantd rezistent la
carcasa scurtcircuit
ta Cea mai mare temperaturd nominald/ ——— | Tensiune continug
ambientald d.c.DC | (Tipul de curent si tensiune)
A

Temperatura luminii in grade Kelvin

=
/@

&

Pentru a evita pericolele, un dispozitiv de
operare deteriorat al acestui produs poate
fiinlocuit numai de c&tre producdtor, de
cire reprezentantul sGu de service sau de
céitre un specialist in domeniu.

Pentru a evita pericolele, o sursd de luming
deterioratd a acestui produs poate fi inlo-
cuitd numai de cdtre producdtor, de cdtre
reprezentantul sdu de service sau de cdtre
un specialist in domeniu.

Indice de redare a culorilor

Lumen

Om

Indicatii de sigurantd
Instructiuni de acfiune

Carton ondulat

28
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Introducere

/\
LA Polietilend (densitate micd) A Lambda
LDPE
fc® Punctul de masurare a temperaturii Amper
carcasei P
mA Miliamper @ Clasa de protectie Il, izolatie dubl
PF Durata de viatd in ore

Plafonierda cu LED-uri

o Introducere

V& felicitém pentru achizitionarea noului

dumneavoastrd aparat. Afi ales un produs

de Tnaltd calitate. V& rugdm sa cititi acest

manual de utilizare in intregime si cu atenfie.
Deschidefi pagina cu imagini. Acest manual aparfine
acestui produs si contine indicatii importante pentru
punerea in funcfiune si ufilizare. Respectati intotdeauna
toate indicatiile de sigurantd. Inainte de punerea in
functiune, verificati dacd existd tensiunea corectd si
dacd toate piesele sunt montate corect. Dacd aveti
intrebdri sau dacd nu sunteti sigur cu privire la utilizarea
aparatului, contactati comerciantul dumneavoastrd sau
punctul de service. Pastrafi cu grijd aceste instructiuni si
dacd este cazul dafi-le mai departe.

Aceastd lampd este adecvatd numai pentru

utilizare in interior, in incaperi uscate si

inchise. Lampa poate fi fixatd pe toate supra-

fetele normal inflamabile. Produsul este
destinat exclusiv utilizarii in gospodarii private si nu
pentru uz comercial. Acest produs este destinat utiliz&rii
obisnuite.

Verificati imediat dupd despachetare, dacd pachetul de

livrare este complet si dacd aparatul este intr-o stare

ireprosabild.

1 Lampd de tavan cu LED (model 141671091 /
141672091)

2 Suruburi

2 Diblu
1 Unealtd pentru montare

1 Manual de instrucfiuni de utilizare si montaj

[1] Diblu

[2] Vinclu de montare

[3] Suruburi de fixare (carcasd de racordare)
[4] Suruburi (vinclu de montare)

[5] Carcasé de racordare

[6] Braful lampii

[7] Cutie de racordare

(8] Clemd lampa

[9] Cablu de conexiune la refea (extern)
[10] Furtun de protectie

Lampa:

Nr. model 141671091 / 141672091

Tensiune de funcfionare: 230-240 V~, 50 Hz
14167109L: 13 W
14167209L: 14,5 W

Putere nominald:

Clasa de protectie: /5]
Grad de profecfie: 1P20

LED:

Sursd de iluminare: Modul LED

14167109L: 12 W
141672091: 12,6 W
1/cl

P20

Putere nominald

Clasa de protectie:

Grad de protectie:

Acest produs confine surse de luming, cu clasa de
eficientd energetica , F".
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Sigurant& / Pregdtire

e Siguranta

A

in cazul daunelor cauzate de nerespectarea acestui
manual de utilizare, dreptul la garantie se stinge! Pentru
daunele ulterioare nu se preia nicio responsabilitate! in
cazul daunelor materiale sau vatamarii persoanelor,
cauzate de o utilizare necorespunzétoare sau de neres-
pectarea indicatiilor de sigurantd, nu se preia nicio

responsabilitate!
A\ INYTUEE N PERICOL

\ﬂﬁ DE MOARTE $I DE ACCIDENTE
PENTRU BEBELUSI Sl COPII!

Nu l&safi niciodatd copiii nesupravegheati in apro-
pierea ambalajului. Existd pericol de asfixiere din
cauza materialului ambalajului. Copiii subapreciaza
deseori pericolele. Nu lasati produsul la indeména
copiilor.
Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste 8
ani, precum si de persoanele cu capacitdti fizice,
senzoriale sau psihice reduse sau lipsa de expe-
rienfd si cunostinte doar dacd acestia sunt suprave-
gheati sau au fost instruiti referitor la ufilizarea in
sigurantd a aparatului si pericolele ce pot rezulta
din acesta. Copiii nu au voie sd se joace cu
aparatul. Curdfarea si intrefinerea nu trebuie reali-
zate de copii férd supraveghere.

A\

Dispunefi realizarea instalatiei electrice de catre un
electrician calificat sau o persoand instruitd in acest

Evitati pericolul de moarte datorat
socului electric

sens.
Tnainte de fiecare conectare la refea verificati lampa
si cablul de conectare la refea cu privire la even-
tuale deteriorari. Nu folosifi niciodatd lampa, dacé
afi identificat deteriordri.

Tnainte de montare, scoatefi siguranta sau deconec-
tafi intrerupdtorul automat din cutia cu sigurante
(pozitia 0).

Tnainte de montare, asigurafi-va cd tensiunea de
refea existentd corespunde cu tensiunea de functio-
nare necesard a l&mpii (vezi capitolul , Date
tehnice”).

Evitafi cu orice pref confactul lampii cu apd sau alte
lichide.
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Asigurafi-vd c& niciun cablu nu este deteriorat in
timpul montdrii.

Nu deschidefi niciodatd componentele electrice si
nu introduceti obiecte in acestea. Astfel de interventii
reprezintd pericol de moarte prin electrocutare.

A

Asigurafi-vd c& lampa este stinsd si ¢4 s-a rdcit
inainte de a o atinge, pentru a evita arsurile.

Nu montati lampa pe o suprafatd umedd sau
conductoare!

Nu privifi direct in sursa de luming (surs& de ilumi-
nare, LED etc.).

Nu privifi in sursa de luming cu instrumente optice.
Pentru a evita pericolele, o sursd de luming deterio-
ratd a acestui produs poate fi inlocuitd numai de
cdtre producdtor, de cétre reprezentantul sdu de
service sau de catre un specialist in domeniu.

@ Asa vé comportati corect

Montati lampa astfel incat sa fie protejatd contra
umiditatii si murdariei.

Pregdtiti cu atentie montaijul si nu va grabiti. Pregdtifi
la indemdnd toate componentele individuale si unel-
tele sau materialul necesar.

Fiti infotdeauna atent! Actionati tot timpul rafional si
in cunostinfd de cauzd. Nu montafi in niciun caz
lampa, dacd nu va puteti concentra sau dacd nu va
simfiti bine.

Evitati pericolul de incendiu si de
rénire

e Pregdatire

Uneltele si materialele mentionate nu sunt cuprinse in
pachetul de livrare. Este vorba despre indicatii si valori
orientative. Structura materialului depinde de condifiile
individuale la fata locului.

- Creion/unealtd de marcare

- Creion de tensiune cu 2 poli

- Surubelnita

- Masing de gdurit

- Burghiu (diametrul 6 mm)

- Sculg de taiat margini

- Scard



Inainte de instalare / Punerea in funcfiune / Intretinere si curdtare

e Inainte de instalare

Important: Conectarea electricd trebuie s& se efec-
tueze de cdtre un electrician calificat sau de cdtre o
persoand instruitd pentru aceasta. Aceasta trebuie sa
defind cunostinte referitoare la caracteristicile |&ampii si
prevederile privind conectarea.

Inainte de instalare familiarizafi-va cu privire la
toate instructiunile si figurile din acest manual,
precum si cu modul de utilizare a l&mpii.

Asigurati-va inainte de instalare ¢4 linia electricd la
care se conecteazd lampa nu se afld sub tensiune.
Pentru aceasta, scoateti siguranta sau deconectati
intrerupdtorul automat din cutia cu sigurante (pozifia
0).

Verificafi lipsa tensiunii cu ajutorul creionului de
tensiune cu 2 poli.

e Punerea in functiune

Scoateti[ 5] suruburile vizibile [3]in lateralul
carcasei de racordare si scoatefi vinclul de montare
din partea din spate.

Asezali carcasa de racordare [5] pe braful lampii
Tragefi saiba deja filetats, opritorul si saiba de
blocare dinfatd prin filetul suportului carcasei.
Asezati apoi piulita, care a fost de asemenea file-
tatd, pe filet si straingeti-o cu ajutorul uneltei furni-
zate. Atentie la pozifia corectd.

Marcati géurile perforate cu ajutorul gdurilor longi-
tudinale prevazute in vinclul de montare [2] pentru
suruburi.

Faceti acum g&urile de prindere (cca. g 6 mm,
addncime cca. 40 mm). Avefi grijd s& nu deteriorafi
cablul de alimentare.

Introduceti diblurile in gauri.
Fixati vinclul de montare [2] cu suruburile livrate [4].
Deschidefi cutia de racordare [7].

Ghidati cablul de conexiune la retea (extern) [9]
prin furtunul de protectie [10]

Conectati acum cablul de conexiune al lampii prin
intermediul clemei lampii [8] cu cablul de conexiune
la retea (extern) [9].

Indicatie: avefi grijd sd conectali corect conectorii
individuali ai cablului de conexiune la retea
(extern): conductor de curent negru sau maro =
simbol L, conductor neutru, albastru = simbol N,
clasa de protectie Il/ 2],

Aceastd lampd are clasa de protectie 2. Conduc-
torul de protectie nu este conectat.

Apasati izolafia dubld a cablului de conexiune la
retea (extern) [9] cu cel putin 8 mm in furtunul de
protectie [10]

Asigurati-vd cé furtunul de protectie [10] este asezat
corect in cutia de racordare [7].

Inchideti cutia de racordare [7].

Tnsurubati acum lampa cu ajutorul suruburilor [3] cu
vinclul de montare [2].

Aduceti braful [&mpii [6]in pozifia doritd. Asigurati-
v& cd nu rotifi prea mult brajul lampii [6].

Infroduceti din nou siguranta sau pornifi intrerupd-
torul automat de la cutia de sigurante (pozitia |).

Lampa dvs. este pregdtitd de functionare.

Porniti sau oprifi lampa cu ajutorul intrerup&torului de
perete.

o Intretinere si curdatare

LNZLURI AN PERICOL DE ELECTRO-

CUTARE!

Pentru curdfare deconectafi lampa mai intéi de la
refeaua de curent. Pentru aceasta, scoatefi siguranta
sau deconectati intrerupdtorul automat din cutia cu sigu-
rante (pozifia 0).

/\ PRECAUTIE! PERICOL DE ARSURI DIN
CAUZA SUPRAFETELOR FIERBINTI!

L&safi lampa s& se réceascd complet.

Nu utilizati dizolvanti, benzin si alte produse simi-
lare. Lampa s-ar putea deferiora.

Pentru curdtare folositi doar o lavetd uscatd, care nu
lasa scame.
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Intrefinere si curdtare / Inl&turare / Garantie si service

Introduceti din nou siguranta sau pornifi infrerupa-
torul automat de la cutia de sigurante (pozitia I).

e Inlaturare

Ambalajul este produs din materiale ecolo-

‘.‘ gice care pot fi eliminate la punctele locale
de reciclare.
N Respectati marcajul materialelor de ambalaj

pentru eliminarea deseurilor, acestea sunt
marcate de abrevierile (a) si cifrele (b) cu
urmatoarea semnificatie: 1-7: plastice/20-
22: hartie i carton/80-98: substante de
conexiune.

Pentru a proteja mediul inconjurdtor nu
eliminafi produsul dumneavoastra la gunoiul
menaijer atunci cand nu mai poate fi folosit,
ci predatfi-| la un punct de colectare. V&
putefi informa cu privire la punctele de
colectare si orarul acestora de la adminis-
trafia competentd.

1

e Garantie si service

De la data achizifiei primiti o garantie de 36 de luni
pentru acest aparat. Aparatul a fost fabricat cu atenfie si
a fost supus unui control strict de calitate. Tn cadrul
perioadei de garanfie inlturdm in mod gratuit toate
defectele de material sau de producfie. Totusi, dacé
identificai in perioada de garantie alte defecte, v
rugdm sd trimitefi aparatul la adresa de service indicatd
cu indicarea urmatorului numdr de articol: 141671091/
14167209L.

De la garantie sunt excluse defectele cauzate de o uili-
zare necorespunzdtoare scopului, de nerespectarea
manualului de utilizare, sau interventia de cétre
persoane neautorizate cét si piesele de uzurd (de ex.,
corpul de iluminat). Prin serviciul de garantie nu se
prelungeste si nici nu se innoieste perioada de garantie.

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformi-
tate apdrute in cadrul termenului de garantie prelun-
geste termenul de garantie legald de conformitate si cel
al garantiei comerciale si curge, dupd caz, din
momentul la care a fost adusd la cunostinta vanzéto-
rului lipsa de conformitate a produsului sau din
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momentul prezentdrii produsului la véinzator/unitatea
service pand la aducerea produsului in stare de utili-
zare normald si, respectiv, al nofificarii in scris in
vederea ridicgrii produsului sau predarii efective a
produsului c&tre consumator.

Produsele de folosintd indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie vor
beneficia de un nou termen de garantie care curge de
la data preschimbaérii produsului.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2

59929 Brilon

GERMANIA

Tel.: +49 29 61/97 12-800

Fax: +49 29 61/97 12-199
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 423935_2204

Pentru orice solicitare, v& rug&m sd avefi la indemdnd
bonul de casd si numérul de articol (IAN
423935_2204) ca dovadd de achizitie.

Acest produs indeplineste cerintele directivelor euro-
pene si nafionale in vigoare. Conformitatea a fost certi-
ficatd. Declarafiile corespunzé&toare si documentatia se
aflé la producétor.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2

59929 Brilon

GERMANIA
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Legenda pouzitych piktogramov

Legenda pouzitych piktogramov

Precitajte si instrukcie!

Varovanie pred zdsahom elektrickym
pridom! Ohrozenie Zivota!

Watt (efektivny vykon)

Toto svetlo je vhodné vyluéne na
prevadzku v interiéri, v suchych a uzavre-
tych priestoroch.

Hertz (frekvencia)

Takto sa sprévate sprévne

Volt

Pozor! Nebezpecenstvo popdlenin spdso-
bené hordcimi povrchmil

Trieda ochrany I

Ekologicky zlikvidujte obal a zariadenie!

Dodrziavajte varovné a bezpe&nostné
pokyny!

Ohrozenie Zivota a riziko Urazu pre malé
deti a defil

Zivotnosf v hodindch

Toto svetlo nie je vhodné pre externé
stmievaée a elekironické spinace.

Obal je zloZeny zo 100 % recyklovaného

| & =B O D

Striedavé napétie

Ochranné malé napétie

" papiera. A.C. a.c. | (typ elektrického pridu a napétia)
rOUTPUT", Poziti | .  INPUT 3 . . . , e
S 2 ozitivna polarita. N Z0AIC L Priradenie (striedavé napétie)
tc Referenénd teplota bodu na puzdre 8 Bezpecnostny transformétor odolny voci
skratu
- o W ——— | Jednosmerné napdtie
ta najvy3sia menovitd/ okolitd teplota d.c.DC | (typ elekirického produ a napifal
A

Teplota svetla v Kelvinoch

788

D

Na zabrénenie podkodeniam smie posko-
dené prevadzkové zariadenie tohto
vyrobku vymiefaf vyluéne vyrobca, jeho
servisny zdstupca alebo porovnatelny

odbornik.

Na zabrénenie poskodeniam smie posko-
deny zdroj svetla tohto vyrobku vymiefiaf

=% | vyluéne vyrobca, jeho servisny zéstupca

alebo porovnatelny odbornik.

Index odrazu farieb

Lomen

Om

Bezpecnostné pokyny
Instrukcie

VInitd lepenka
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Uvod

é‘?) Polyetylén (obmedzend hustota)

LDPE

A Lambda

tc®

Bod merania teploty krytu

Ampéry

mA

Miliampéry

A
©

Trieda ochrany II, dvoijitd izolécia

PF Faktor vykonu (Power-Factor)

Stropné LED svietidlo

e Uvod

Blahozeldme Vam ku kipe Vésho nového

pristroja. Rozhodli ste sa tym pre vysokokva-

litny vyrobok. Dékladne si precitajte cely
tento ndvod na obsluhu. Otvorte stranu s

obrdzkami. Tento ndvod patri k fomuto vyrobku a obsa-

huje délezité upozornenia pre uvedenie do prevadzky
a manipuldciv. Dodrziavajte vzdy vietky bezpecnostné
upozornenia. Pred uvedenim do prevadzky prekontro-
lujte, ¢ je k dispozicii spravne napétie a &i s6 vietky
diely spravne namontované. V pripade otdzok alebo
neistoty ohladom manipuldcie s pristrojom sa prosim
spojte s Vasim predajcom alebo servisnym pracovi-
skom. Tento ndvod si starostlivo uschovaite a pripadne
ho odovzdaite trefej osobe.

Toto svetlo je vhodné vyluéne na prevadzku

G v interiéri, v suchych a uzavretych priesto-
roch. Svetlo je mozné upevnif na vietkych
normdlne zépalnych povrchoch. Vyrobok je

uréeny iba na pouzitie v stkromnych domécnostiach

a nie je uréeny na komeréné pouzitie. Tento vyrobok je

uréeny pre normdlnu prevadzku.

Bezprostredne po vybaleni vzdy skontrolujte Gplnosf
doddvky ako aj bezchybny stav zariadenia.

1 LED stropné svietidlo (model 141671091 /
141672091
2 Skrutky

2 Hmozdinky
1 Ndradie na montdz

1 Ndévod na montdz a obsluhu

[1] Hmozdinka

[2] Montézny uholnik

[3] Fixacné skrutky (pripéjacie puzdro)
Z Skrutky (montazny uholnik)

(5] Pripdjacie puzdro

[6] Rameno svietidla

[7] Pripdjacia skrifia

[8] Svorka lustra

[9] Siefovy pripgjaci kabel (externy)

[10] Ochranné hadica

Svetlo

C. modelu 14167109L / 14167209L
Prevadzkové napétie: 230 - 240 V~, 50 Hz
Menovity vykon: 14167109L: 13 W

14167209L: 14,5 W

Trieda ochrany: ||/@

Druh ochrany: IP20

LED:

Svietidlo: LED modul

Menovity vykon 14167109L: 12 W
14167209L: 12,6 W

Trieda ochrany: /ol

Druh ochrany: IP20

Tento vyrobok obsahuie svetelny zdroj triedy energe-
tickej Ocinnosti ,F".
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Bezpeénost / Priprava

e Bezpecnost

A

V pripade $kéd, kforé vzniknd nedodrziavanim tohto
névodu na obsluhu, zaniké garanény nérok! Pri nésled-
nych 3koddch nepreberd vyrobca ruéenie! V pripade
vecnych $kad alebo poranenia oséb, ktoré boli zaprici-
nené neodbornou manipulaciou alebo nedodrziavanim
bezpeé&nostnych pokynov, nepreberd vyrobca ruéenie!

CENSTVO OHROZENIA
ZIVOTA A NEBEZPECENSTVO
URAZU PRE MALE | STARSIE DETI!
Nikdy nenechdvajte defi bez dozoru s obalovym
materidlom. Existuje nebezpeéenstvo zadusenia
obalovym materidlom. Deti ¢asto podcefiuji nebez-
pedenstvo. Drzte deti vzdy v bezpeénej vzdialenosti

\T A\ NI \N13] NEBEZPE-

od vyrobku.

Tento pristroj mdzu pouzivaf deti od 8 rokov ako aj
osoby so znizenymi psychickymi, senzorickymi
alebo dusevnymi schopnosfami alebo s nedo-
statkom sksenosti a vedomosti, ak s pod
dozorom, alebo ak boli poucené ohladom bezpec-
ného pouzivania pristroja, a ak porozumeli nebez-
pedenstvam spojenym s jeho pouzivanim. Deti sa s
pristrojom nesmd hraf. Cistenie a Gdrzbu nesmi
vykondvaf deti bez dozoru.

Q Zabrante ohrozeniu zivota zasahom

36

elektrickym prodom

Elekirickd intaldciu prenechaite kvalifikovanému
elektrikarovi alebo osobe zaskolenej pre elektroin-
Staldcie.

Pred kazdym pripojenim do siete prekontrolujte svie-

tidlo a siefovy pripojny kébel ohfadom pripadnych
poskodeni. Ak zistite akékolvek poskodenia, svie-
tidlo za Ziadnych okolnosti nepouzivaite.

Pred montdZou odstrérite poistku alebo vypnite isti¢
vedenia v poistkovej skrinke (poloha O).

Pred montdZou sa uisfite, Ze sa existujice siefové
napétie zhoduije s potrebnym prevédzkovym
napétim svietidla (pozri , Technické ddaje”).
Bezpodmienecne zabrdrite kontaktu svietidla s
vodou alebo inymi kvapalinami.

SK

Ubezpecte sa, Ze sa pri montazi neposkodili Ziadne
vedenia.

Nikdy neotvdraijte Ziadny z elektrickych prevadzko-
vych prostriedkov, ani do nich nestrkaite Ziadne
predmety. Takéto zasahy predstavuji ohrozenie
Zivota v désledku zésahu elektrickym prodom.

Zabrarite nebezpecenstvu poZiaru a
poraneni

Pred tym, ako sa dotknete svetla, sa ubezpedte, Ze
je sveflo vypnuté a vychladnuté. Tak zabrdnite
popdlenindm.

Svietidlo neinstalujte na vlhky alebo vodivy
podklad!

Nepozerajte sa priamo do svetelného zdroja (osve-
tlovaci prostriedok, LED atd").

Nepozerajte sa do svetelného zdroja pomocou
optickych ndstrojov.

Na zabrénenie poskodeniam smie pokodeny zdroj
svetla tohto vyrobku vymiefiaf vyluéne vyrobea,
jeho servisny zastupca alebo porovnatelny
odbornik.

@ Takto postupuijete spravne

Svietidlo namontuite tak, aby bolo chranené pred
vlhkosfou a znegistenim.

Montdz si starostlivo pripravte a dopraite si
dostatok Easu. Dopredu si pripravte vietky jedno-
tlivé diely a dodatoéne potrebné ndradie alebo
materidl prehfadne a na dosah ruky.

Budte neustdle opatrny! Dévaijte vzdy pozor na to,
&o robite, a vzdy konaijte rozvézne. Sviefidlo v
ziadnom pripade nemontuite, ak ste prave nesistre-
deny alebo sa necitite dobre.

e Priprava

Uvedené néradie / ndstroje a materidl nie si siéasfou
doddvky. Ide tu 0 nezavézné Gdaje a hodnoty pre



Priprava / Pred instaléciou / Uvedenie do prevadzky / Udrzba a &istenie

orientéciu. Charakter materidlu sa riadi podla individu-
dlnych danosti na mieste.

- ceruzka / néstroj na oznaéovanie

- 2-pélové skisacka napétia

- skrutkovaé

- vitacka

- vrtdk (g 6 mm)

- boéné dtipacie kliedte

- rebrik

e Pred instaldciou

Délezité: Elekirické pripojenie musi vykonat kvalifiko-
vany elekirikdr alebo osoba zaskolend pre elektroinita-
lacie. Tdto musi maf znalosti o vlastostiach svietidla a
predpisoch o pripojeni.
Pred in3taldciou sa oboznamte so vietkymi pokynmi
a obrdzkami v fomto névode, ako aj so samotnym
sviefidlom.
Pred indtaldciou zabezpette, aby bolo vedenie, na
ktoré bude svietidlo pripojené, bez napdétia. Z tohto
dévodu odstrarite poistku alebo vypnite isfié
vedenia v skrinke s poistkami (poloha O).
Beznapéfovy stav prekontrolujte pomocou 2-pélové
skosacky napdtia.

e Uvedenie do prevadzky

Odstradte zboku na pripdjacom puzdre [ 5] vidi-
telné skrutky [ 3] a snimte montdzny uholnik [2] na

zadnej strane.

Nasadte pripdjacie puzdro [5] na rameno svietidla

Potiahnite uz navinutd podlozku, zardzku
a ozubeny koti¢ cez zdvit drziaka krytu.

Ndésledne nasadte tieZ navinutd maticu na zavit
a utiahnite ju pomocou dodaného néradia. Dbaite
na spravne umiestnenie.

Oznadte si otvory pomocou pozdiznych otvorov
v montdznom uholniku [ 2] uréenych pre skrutky.

Teraz vyvitajte upeviiovacie otvory (asi & 6 mm,
hlbka asi 40 mm). Ubezpeéte sa, Ze ste neposkodili
privod.

Zavedte hmozdinky do vyvftanych otvorov.

Upevnite mont&zny uholnik [2 | pomocou dodanych
skrutiek [4].

Otvorte pripdjaciu skrifiu [7].

Potiahnite siefovy pripdjaci kébel (externy) [9] cez
ochranng hadicu [10].

Teraz spojte pripdjaci kabel svetla pomocou svorky
lustra [8] so siefovym pripdjacim kablom (externym)
[9o]

Upozornenie: Dbaite na to, aby boli jednotlivé
vodice siefového pripdjacieho kébla (externého)
vzdy spravne pripojené: vodivy vodi¢, &ierny alebo
hnedy = symbol L, neutrélny vodig, modry = symbol
N, trieda ochrany Il/ [

Toto svetlo md triedu ochrany 2. ochranny vodié sa
nepripdja.

Zatlagte dvojitd izolaciu siefového pripdjacieho
kébla (externého) [9] minimélne do hlbky 8 mm do
ochrannej hadice [10}

Dbaite na to, aby ochrannd hadica [10] bola
spravne umiestnend v pripdjacej skrini[7].
Zatvorte pripdjaciu skrifiu [7].

Teraz zoskrutkujte svetlo pomocou skrutiek
s montdznym uholnikom [2].

Daite rameno svietidla do pozadovanej polohy [6].
Dbaite na to, aby sa rameno svietidla neotdéalo
prili§ daleko[6].

Znovu vlozte poistku alebo zapnite isti¢ v poistkovej
skrini (poloha ).

Vase svetlo je teraz pripravené na prevddzku.

Zapnite, prip. vypnite svetlo prosirednictvom nésten-
ného spinada.

e Udrzba a &istenie

XYY NEBEZPECENSTVO
ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM!

Pred &istenim najskér odpoite sviefidlo od elektrickej
siete. Z tohto dévodu odstrarite poistku alebo vypnite
isti¢ vedenia v skrinke s poistkami (poloha 0).

/\ POZOR! NEBEZPECENSTVO POPA-
LENIA SKRZE HORUCE POVRCHY!

Svietidlo nechaite Uplne ochladnit.
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Udrzba a &istenie / Likvidacia / Zaruka a servis

NepouZivajte Ziadne rozpustadld, benzin a. i. Svie-
tidlo by sa pritom poskodilo.

Na ¢istenie pouzivaite iba suchd handricku, ktord
nepUifa vldkna.

Opéf nasadte poistku alebo zapnite isti¢ vedenia v
skrinke s poistkami (poloha ).

o Likviddcia

Obal pozostéva z ekologickych materidlov,

9y ,
‘.‘ ktoré mézete odovzdaf na miestnych recy-
klaénych zbernych miestach.
N Vsimaite si prosim oznacenie obalovych
&)  materidlov pre friedenie odpadu, s6 ozna-

a

cené skratkami (a) a cislami (b) s nasledu-
jécim vyznamom: 1-7: Plasty / 20-22:
Papier a kartén / 80-98: Spojené létky

Vyhodte vyrobok, ked vz doslézil. V zéujme
ochrany Zivotného prostredia ho nevyha-
dzujte do domového odpadu, ale
odovzdajte ho na odborn likvidaciu.

O zbernych miestach a ich otvaracich hodi-
néch sa mdzete informovaf vo vadej
prislusnej spréve.

1

o Zéruka a servis

Na tento pristroj poskytujeme zéruku 36 mesiacov od
ddtumu kipy. Pristroj bol starostlivo vyrobeny a podro-
beny dékladnej kontrole kvality. Vrdmci zdruénej doby
bezplatne opravime vietky chyby materidlu a vyrobné
chyby. Ak by sa viak poéas zéruénej doby vyskytli
nedostatky, ododlite pristroj na uvedend adresu servisu s
uvedenim nasledovného &isla modelu: 141671091/
14167209L.

Zo zaruky s vylicené skody spdsobené neodbornou
manipulaciou, nedodrzanim névodu na obsluhu alebo
zasahom neautorizovanej osoby, ako qj diely podlie-
hajice opotrebovaniu (napr. osvetlovacie prostriedky).
Poskytnutim zdruky sa zaruéné doba nepred|zuje ani
neobnovuje.
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Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2

59929 Brilon

NEMECKO

Tel.: +49 29 61/97 12-800

Fax: +49 29 61/97 12-199
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 423935_2204

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladniény doklad
a gislo vyrobku (IAN 423935_2204) ako dékaz o
kipe.

Tento vyrobok spliia poZiadavky platnych eurépskych a
nérodnych smernic. Zhoda bola preukézand. Prislusné
vysvetlenia a podklady st ulozené u vyrobcu.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2

59929 Brilon

NEMECKO



Sadrzaj

Legenda koristenih piktograma...................ccoccin, Stranica
UVOM. .o Stranica
Namjenska Uporaba. ... ... Stranica
Opseg isporuke.. Stranica
OPis AIEIOVAL...ee e Stranica
TEhNICKi POACH. ..vuveerereeririie ittt Stranica
SEGUINOSE ... Stranica
SiQUIMNOSNE NOPOMENE........uiiiiiriiiiiiie ittt Stranica
PrIPI@MIQ. ..o Stranica
Potreban alat i Materijal.........cocuiiiiic s Stranica
Prije instalacife............oocccceceens e Stranica
PUStanje U rad. ... Stranica
MONtaZA SVIHITKE ... e Stranica
Ukljugivanije/iskljugivanije svietilike..........cowrririnenecs s Stranica
Odrzavanje i €iSCenje.................iciciieisiessceessesseesses e Stranica
ZbBriNJAVANJE. ..........ooooiooi e Stranica
GArANCIH A I SEIVIS.........ooooooooooioiseeeseeeee s Stranica
GATANCIO. ettt ettt bttt es Stranica
ADTESQ SEIVIS....vueeeririiriaiie e s sttt Stranica
[ZJAVA O SUKIAANOSH. ..o Stranica
PrOIZVOGAC. ...euerir ittt Stranica
HR

42
42

43

43
43
43

43
44

44
44
44
44
44

39



Legenda koristenih piktograma

Legenda koristenih piktograma

Procitajte upute!

Upozorenie na strujni udar! Opasnost po
Zivot!

Vat (snaga djelovanja)

Ova svjetilika namijenjena je za rad isklju-
&ivo u unutarnjem prostoru, u suhim i
zatvorenim prostorijama.

Herc (frekvencija)

Ovako postupate ispravno

Volt

Oprez! Opasnost od opeklina zbog vruéih
povrsina!

Zastitna klasa Il

Ambalazu i uredaij zbrinite na ekoloki
prihvatliiv nacin!

Pridrzavajte se napomena za upozorenje i
sigurnost!

Opasnost po Zivot i opasnost od nesreée
za djecu mladeg i starijeg uzrastal

Vijek trajanja u satima

Ova svietilika nije prikladna za eksterne
zamradivade i elekironske prekidace.

| & =B O D

Zagitni niski napon

9 Ambalaza se sastoji od 100 % recikli- Izmijeniéni napon
" ranog papira. A.C. a.c. | (vrsta struje i napona)
f_OHE%JTZ Polaritet prikljucka. ervaTA(_ll_ Dodiela (izmjeni¢na struja)

. - Sigurnosni transformator otporan na kratki
fc Referentna temperaturna tocka na kuéistu Sp%i P
,I,a Najvisa projekina temperatura / tempera- | =—— | Istosmjerni napon
tura okoline d.c.DC | (vrsta struje i naponal)
A

Temperatura svietla u Kelvinima

Kako bi se sprijecila opasnost, osteceni
regulator ovog proizvoda smije zamijeniti
samo proizvoda¢, njegov servisni pred-
stavnik ili struénjak sliénih kvalifikacija.

Kako bi se sprijecila opasnost, osteceni
izvor svietla ovog proizvoda smije zamije-
niti samo proizvoda¢, njegov servisni
predstavnik ili struénjak sli¢nih kvalifikacija.

Indeks uzvrata boje

Lumen

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanie

Valoviti karton
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Uvod

A%
LA Polietilen (niska gustocal) A Lambda
LDPE
fc® Togka mjerenja temperature kuéista Amperi

mA

Miliamperi

A
©

Zasfitna klasa II, dvostruka izolacija

Faktor snage (Power-Factor)

LED stropna svijetiljka

e Uvod

Cesfitamo Vam na kupniji Vaseg novog

uredaja. Time ste se odluéili za visokokvali-

tetan proizvod. Molimo da ove upute za

uporabu pazljivo proéitate u cijelosti. Otvo-
rite stranicu sa slikama. Ove upute su sastavni dio ovog
proizvoda i sadrze vazne napomene o pustanju u rad i
rukovanju. Uvijek se pridrzavajte sigurnosnih uputa.
Prije pustanja u rad, provierite da li postoji ispravan
napon i da li su svi dijelovi ispravno montirani. Ako
imate pitanja ili ste nesigurni u vezi s rukovanjem ovim
uredajem, molimo stupite u kontakt s prodajnim mjestom
ili servisnom sluzbom. PaZljivo saduvajte ove upute i
predaite ih po potrebi drugima.

A

Proizvod je predviden samo za upotrebu u privatnim
kuéanstvima, a ne u komercijalnu upotrebu. Ovaj
proizvod predviden je za normalni rad.

Ova svietilika namijenjena je za rad isklju-
&ivo u unutarnjem prostoru, u suhim i zatvo-
renim prostorijama. Svjefilika se moze priévr-

stiti na svim normalno zapaljivim povriinama.

Neposredno nakon raspakiranja uvijek provjerite da i
je opseg isporuke potpun, te da li se uredaj nalazi u
besprijekornom stanju.

1 LED stropna svietilika (model 14167109L /
141672091

2 vika

2 tiple

1 alat za montazu

1 upute za montazu i uporabu

(1] Tipla

[2] Montazni kutnik

[3] Viici za fiksiranie (prikljuéno kuciste)
Z Vijci (montazni kutnik)

[5] Prikljuéno kuéiste

[6] Krak sviefilike

[7] Prikljuena kutija

(8] Zati¢na stezalika

[9] Mrezni prikljuéni kabel (vaniski)

E Zastitno crijevo

Svjetiljka:

Br. modela: 141671091 / 14167209L
Radni napon: 230 - 240 V~, 50 Hz

Nazivna snaga:

14167109L: 13 W
14167209L: 14,5 W

Zatitna klasa: ||/@
Vrsta zastite: IP20

LED:

Rasvjetno fijelo: LED modul

Nazivna snaga

Zatitna klasa:
Vrsta zadtite:

Ovaj proizvod sadrzi izvor svietlosti klase energetske
uéinkovitosti , F”.

141671001 12 W
14167209L: 12,6 W

/ol
P20

u
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Sigurnost / Priprema

e Sigurnost

A

U sluaju 3teta izazvanih nepridrzavanjem ovih uputa
za uporabu, gubi se pravo na garanciju! Za poslie-
diéne 3tete ne preuzimamo nikakvu odgovornost! Ne
preuzimamo nikakvu odgovornost u slu¢aju materijalne
Stete ili tielesnih ozljeda izazvanih nepropisnim rukova-
njem ili nepridrzavanjem sigurnosnih uputal
UPOZORENJE! OPASNOST PO
ﬁﬁ% ZIVOT | OPASNOST OD
NESRECE ZA DJECU SVIH
UZRASTA!
Djecu ne ostavljajte nikada bez nadzora s amba-
laznim materijalom. Prijeti opasnost od gudenia
ambalaznim materijalom. Djeca &esto podcjenjuju

opasnosti. Djecu uvijek drzite podalje od proizvoda.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i
starija djeca, kao i osobe sa smanjenom tielesnom,
osjetilnom i mentalnom sposobnoséu ili s manjkom
iskustva, ako su pod nadzorom ili ako su upoznati
sa sigurnom uporabom uredaja i razumiju opasnosti
koje iz toga proizlaze. Djeca se ne smiju igrafi s
uredajem. Ciscenje i korisnicko odrZavanie ne smiju
vriiti djeca bez nadzora.

A\

Elekiricni priklju¢ak mora izvesti struéni elektriéar ili
za elekiro instalacije pouena osoba.

Provjerite prije svakog priklju¢enja na mrezu
moguca osfecenja na svietiljci i mreznom
prikljuénom kabelu. Niposto ne koristite svietiliku,
ako ustanovite bilo kakva odteéenia.

Prije montiranja izvadite osigurad ili iskljuéite zatini
prekida¢ za dovod sfruje u kutiji za osigurace
(polozaj 0).

Prije montiranja utvrdite da postojeéi napon strujne
mreze odgovara potrebnom radnom naponu svje-
tilike (vidi , Tehnicki podaci”).

Obavezno sprijecite da svietilika dode u dodir s
vodom ili drugim tekuéinama.

Osigurajfe da se tijekom montaze ne osfete vodovi.
Nemoite nikada otvarati nedto od elekiri¢ne
opreme, niti gurati neke predmete u istu. Takvi

Izbjegnite opasnost po Zivot od
strujnog udara
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zahvati predstavljaju opasnost po Zivot od strujnog
udara.

A

Osiguraite da je svietilika iskljuéena i da se ohladila
prije nego je dotaknete kako biste sprijeili opekline.
Nemojte instalirati svietiliku na viaznoj podlozi ili
podlozi koja provodi struju!

Ne gledajte izravno u izvor svietla (rasvietno fijelo,
LED itd.).

Ne gledaite s nekim optickim instrumentom v izvor
sviefla.

Kako bi se sprijecila opasnost, odteéeni izvor sviefla
ovog proizvoda smije zamijeniti samo proizvodag,
niegov servisni predstavnik ili stru¢njak sli¢nih kvalifi-
kacija.

@ Ovako postupate ispravno

Sprijeite opasnost od poZara i
ozljeda

Montiraite svietiliku tako da je zadticena od vlage i
prljavifine.

Pazljivo pripremite montazu i uzmite si dovoljno
vremena. Prethodno pripremite sve pojedine dije-
love i dodatno potreban alat il materijal i posloZite
ih pregledno i na dohvat ruke.

Uvijek budite pazliivi! Uvijek obratite paznju na ono
$to radite i uvijek razumno postupaite. Ni u kojem
sluéaju ne montiraite svietiliku ako niste koncentrirani
ili ako se ne osjeéate dobro.

® Priprema

Navedeni alati i materijali nisu ukljuéeni u opseg ispo-
ruke. Pritom se radi o neobaveznim podacima i vrijed-
nostima koje sluZe orijentaciji. Svojstvo materijala ovisi
o individualnim okolnostima na licu mjesta.

- olovka / pribor za oznagavanje

- 2-polniispitivag napona

- odvijad

- busilica

- svrdlo (2 6 mm)

- rubni rezaé

- liestve



Prije instalacije / Pustanje u rad / Odrzavanie i &idéenje

e Prije instalacije

Vaino: elekiriéni prikljuéak mora izvesti kvalificirani
elektriéar ili osoba pouéena za elektro instalacije. Ova
osoba mora poznavati svojstva svjetilike i propise o
prikljucku.
Prije instalaciije proucite sve navedene instrukcije i
slike u ovim uputama, kao i samu svjefiljku.
Prije instalacije osigurajte da na vodu, na koji Zelite
prikljuéiti svjetiliku, nema napona. Pritom izvadite
osigurad ili iskljuite zasfitni prekida¢ za dovod
struje u kutiji za osigurace (polozaj 0).
Pomodu 2-polni ispitivaéa napona provijerite da vie
nema napona.

e Pustanje u rad

Uklonite vijke [ 3] koji su vidljivi s boéne sirane
prikljuénog kuéita[5]i skinite montazni kutnik
na straznjoj strani.

Postavite prikljuéno kudiste [ 5] na krak svietilike [6].
Navucite ve¢ navuéenu podlosku, graninik i
zupéastu podlosku preko navoja drzaéa kuéidta.
Zatim postavite maticu koja je takoder navuéena na
navoj i zategnite je pomocu isporucenog alata.
Pazite na ispravan dosjed.

Obiliezite rupe za busenje pomoéu uzduznih rupa
predvidenih u montaznom kutniku [2] za vijke.
Sada izbusite rupe za pricvriéivanje (& oko 6 mm,
dubine oko 40 mm). Osiguraijte da necete ostefiti
dovodhni vod.

Stavite tiple u izbusene rupe.

Pricvrstite montazni kutnik [2] isporucenim vijcima
(4]

Otvorite prikljuénu kutiju[7] .

Provucite mrezni prikljuéni kabel (vaniski) [9] kroz
zasfitno crijevo [10}

Sada spojite mrezni prikljuéni kabel svjetilike
pomocu zafiéne stezalike [8]s mreznim prikljuénim
kabelom (vaniski) [9].

Napomena: pazite da ispravno prikljucite poje-
dine vodice mreznog prikljuénog kabela (vanjski):
vodi¢ pod naponom, crni ili smedi = simbol L,

neutralni vodi¢, plavi = simbol N, zafitna klasa Il /

(=)

Ova svjefilika ima zatinu klasu 2. Zasfitni vodic se
ne prikljucuje.

Utisnite dvostruku izolaciju mreznog prikljuénog
kabela (vaniski) [9] najmanje 8 mm v zatitno
crijevo [10].

Pazite da je zasfitno crijevo [10] pravilno postavljeno
u prikljuénu kutiju [7].

Zatvorite prikljuénu kutiju [7] .

Sada priévrstite svietiliku pomoéu vijoka [3]s
montaznim kutnikom [2].

Dovedite krak svietilike [6] u Zelieni poloZaj. Pazite
da krak svjetilike [¢ | ne zakrenete previge.

Ponovno umetnite osigura ili ukljugite zasfitni
prekida¢ voda na kutiji s osiguracima (I polozaj).

Vaia svjetilika sada je spremna za rad.

Ukljugite odnosno iskljugite svietiliku pomoéu zidnog
prekidaca.

e Odrzavanje i ¢iscenje

I XeY2333M013] OPASNOST OD
STRUJNOG UDARA!

Za &idéenie svietilike najprije otpoijite svietiliku od strujne
mreze. Pritom izvadite osigura ili iskljucite zastitni

prekidaé za dovod struje u kutiji za osiguraée (polozaj
0).

/\ OPREZ! OPASNOST OD OPEKLINA
ZBOG VRUCIH POVRSINA!

Ostavite svietiliku da se potpuno ohladi.

Nemoite koristiti otapala, benzin ili sl. Svjetilika bi se
pritom odteila.

Koristite za &igéenje suhu krpu koja ne pusta vlakna.

Umetnite opet osigurac ili ukljugite zasfitni prekida¢
za dovod struje u kutiji za osigurage (polozaj- 1).
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Zbrinjavanje / Garancija i servis

e Zbrinjavanje

AmbalaZa se sastoji od ekoloski nedkod-

": ljivih materijala koje mozZete zbrinuti na
lokalnim mjestima za reciklazu.
N Uvazavaite obiliezavanje ambalaze za

r
152

o

cama (a) i brojevima (b) sa slijedeéim
znacenjem: 1-7: plastika / 20-22: papir i
karton / 80-98: mijesani materijali.

Zbog zasfite okoli¥a ne bacaite dotrajali
proizvod u kuéni otpad, ve¢ ga predaijte
struénom zbrinjavanju. Informacije o
miestima za sakuplianje otpada i njihovom
radnom vremenu mozete dobiti pri Vasem
nadleznom opéinskom uredu.

1

e Garancija i servis

Pri kupnii dobivate 36 mjeseci garancije na ovaij uredai.

Uredaj je pazljivo proizveden i podvrgnut temeljitoj
kontroli kvalitete. U razdoblju vazeée garancije sve
pogreske u materijalu i proizvodnii uklanjamo
besplatno. Ako u garantnom roku uocite nedostatke,
posaljite nam uredaj na navedenu adresu servisa uz
navodenie sliedecih brojeva modela: 141671091/
141672091

Iz garancije su iskljuéene 3tete nastale kao posliedica
nepropisnog rukovania, nepridrzavanja uputa za
uporabu ili zahvata od strane neovladtenih osoba te
potrosni dijelovi (kao npr. rasvietno fijelo). Izvrienjem

usluge pokrivene garancijom, garantni rok se ne produ-

liuje niti po€inje iznova.
U slu€aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje
onoliko koliko je kupac bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena
njezina zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok
poéinje teéi ponovno od zamijene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.

Ako je zamijenien ili bilno popravlien samo neki dio
stvari, jamstveni rok poginie teéi ponovno samo za taj

dio.
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odvaijanje otpada, ono je obiliezeno s krati-

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2

59929 Brilon

NJEMACKA

Tel.: +49 29 61/97 12-800

Faks: +49 29 61/97 12-199
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 423935_2204

Za sve upite pripremite raun i broj artikla (IAN

423935_2204) kao dokaz o kupnii.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazedih europskih i
nacionalnih smjernica. Sukladnost je dokazana. Odgo-
varajuée izjave i dokumentacije dostupne su kod proiz-
vodaga.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2

59929 Brilon

NJEMACKA
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J'Ierer,c HA NM3NOJI3BAHUTE NMUKTOTPAMM

JlereHpa Ha U3NonN3BaHUTe nUKTorpamum

Yertete ykasanustal

lMpeaynpexaeHue 3a enektpuyecku yaap!
OnacHocr 3a xusotal

Bar (aktMeHa MouHocT)

ToBa OCBETUTENHO TANO € NPEfHA3HAYEHO
30 eKCroaTaLus CAOMO HA 30KPHUTO, B
CYXM Y 30TBOPEHYU MOMELLEHMS.

Xepu (vectotal)

Mpasunuu percTauns

Bont

Buumanme! Onackoct ot usrapsHe npu
AOMMP [0 rOpeLLy NoBbpXHOCTH!

Knac Ha sawpra ll

R

®

M3xsbpneTe onakoekara 1 ypeaa kato
oTnagbK B CbOTBETCTBUE C MPABUNATA 3
OnaseaHe HA okonHata cpepal

CnassaiiTe npeaynpexneHuaTa 1 ykasa-
HuaTa 30 BesonackHocr!

OnAcHOCT 3a XMBOTA M ONACHOCT OT
anononyka 3a 6ebeta u manku geual

" p O/<I g [

CpOK HO ekcnaoarauusa B Hacoee

ToBa OCBETUTENHO TANO HE € npefHasHa-
HYEHO 30 BbHLUHU IMMEPU U ENEKTPOHHU

EE

besonacHo CBPBXHMCKO HanpexexHne

MPEBKNIOYBATENN.
99 Onakogkata ce cberom ot 100 % peuu- [MTpomeHnueo HanpexeHme
‘; KIMPAHA XAPTHS. (Bia Ha Toka M HanpexermeTo)
< 00U n FINUT = Pasnpepnenetme (npomernueo Hanpe-
2 ONAPHOCT NP CBLP3BAHETO. ;
+ [ED p p p N4 L XeHue)
lI,c PedbepeHTHa Temneparypa B Touka Ha 8 YcToiuMB Ha KbCO ChemHeHme GesonaceH
kopnyca TpaHcdopmatop
ta HOM-BUCOKA TEMNEPaTypa Ha — — — | MocrosHHo HanpexeHune
WU3mepBaHe,/Ha okonHATA cpeaa d.c.DC | (Bug Ha Toka u HanpexeHHeTo)
A

TeMnepcn'ypa HQ CBETNMHATA B KENIBUHU

G g

&

3a pa ce usberHat onacHoCTH, nospepe-
HuTe paBOTHM YCTPOCTBA HA TO3M
NPOAYKT MOXE AQ C& CMEHST CaMO OT
NPOW3BOAMTENS, HEFOB CEPBU3EH NPEACTa-
BMTEN MM NOAOBEH CNEeLManMCT.

3a Aa ce u3berHat ONACHOCTH, NoBPeaeH
CBETNMHEH U3TOYHMK HQ TO3M MPORYKT
MOXe Aa Ce CMEHs CAMO OT MPON3BOAN-
Tens, HEroB CepPBM3EH NPEACTABMTEN UK
nogobeH cneumuanmcr.

YkazaHus 3a genctene

N /
Ra MHpekc Ha uBeTonpeaasaHe -Q- Jlymen
4 N
[ | Ykasanus 3a 6esonacHocT ,2}’
] L‘) Bennane
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BveepeHue

Monnetnnen (Hucka nsTHOCT) A Jlambaa
LDPE
M3mepBaTenHa Touka 3a TeMnepaTypara
tc® p patyp —
Ha Kopnyca
mA Munnamnepu @ Knac va sawpra ll, asoitHa nsonaums
PF ®akrop Ha mowHocTTa (Power-Factor)

CeeTOoaMOAHO OCBETUTENHO TANO 3d
TABAH

e BuBepeHue

Mosapassisame By ¢ nokynkarta Ha To3u HoB
QE ypea. Bue nsbpaxre sicokokauectseH

npogykt. Mons, npoyeteTe BHAMATENHO
LSINIOTO PKOBOACTBO 30 EKCMIIOATALMS.
Orsopere cTpanuuaTa ¢ usobpaxenusta. Tosa pbko-
BOACTBO € 4OCT OT NPOAYKTA M ChABPXA BAXKHM
YKQ3QHMS 30 MyCKAHETO B A€HCTBME M ynoTpebara.
BuHaru cnaseaire BCHUKM yKa3aHMs 30 6€30MaCHOCT.
Mpenu nyckaHe B AeiiCTBUE NPOBEPETE AANM € HAMMLE
MOAXOAALLOTO HAMPEXEHME M AANM BCHUKM YACTH Ca
MOHTMPAHHU NPABMIHO. AKO UMATE BLNPOCH UMK CTe
HECUTYpPHM MO OTHOLLEHWE Ha BOPUBEHETO C Ypeaa,
monsi, 0bbpHeTe ce KbM Balwums Thprose M kbm
obcnyxsatuus cepsns. ChxpaHsBaiiTe rpuXMBo TOBA
PBKOBOACTBO M NPKM HEOBXOAMMOCT FO NPEAABANTE HA
TPeTH M.

Tosa oceeTUTENHO TANO € NPEHA3HAYEHO 3a

€KCMNoATaLMs CAMO HO 30KPHTO, B CyXM U

3aTBOpeHM nometleHus. Jlamnata moxe aa

6bae NPUKPEneHa KbM BCHUKM MOBLPXHOCTH
C HopManeH knac Ha sananumoct. [poaykTet e npea-
HA3HAYEH CaMO 30 yNOTPeba B JOMALLIHM YCOBMS, A He
3a Thproecka ynotpeba. Tosu npoaykT e npeaHasHaueH
30 HOPMOJTHO EKCMNOATALMS.

HenocpeactseHo cnep pasonakosaHeTo nposepsisaiTe
BMHOIM KOMMNEKTHOCTTA HA [OCTABKATA, KAKTO M
M3MPABHOCTTA HA ypeaa.

1 CsetoppnoaHa namna 3a tasaH (Mopen
141671091 / 141672091)

2 Bumutose
[ioben

MHCTPYMeEHT 30 MOHTaX

—_ N

P'bKOBO,IlCTBO 30 MOHTQAX U ekcnnoaTtaums

[ioben

MoHTaxHa ckoba

Pukenpalm suHToBe (CBBLP3BALY KOPNYC)
Buntoee (MoHTaxHa ckobal)

Cebp3ealy kopnyc

Pamo Ha namnarta

Pasknonutenta kytus

Jlyctepknema

o]l ][]l Jlen ][ o] ][=]

3axpaHsauy, kaben (sbHLweH)

o

Mpeanasen Mmapky4

OcseTtutenHo Tano:

Mogen N2:
PabotHo Hanpexetme:

141671091 / 141672091
230-240 V~, 50 Hz
14167109L: 13 W
14167209L: 14,5 W
/ol

P20

HomuHanka mowHocT:

Knac Ha sawmra:

Bun sawmra:

Ceetoavopn;:
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Bveenenne / BesonacHoct

Matounmk Ha ceetnna:  CeetopmopeH mogyn

HomuHanka mowroct 141671091 12 W
14167209L: 12,6 W

Knac Ha sawura: I/l

Bun sawmra: IP20

To3u NpoAYKT CbABPXA M3TOYHULM HA CBETAMHA OT KNAC
Ha eHepruitHa edbektneroct , F*.

e besonacHocTt

A

I'Ipm nospeay nopagM HeCna3paHe HA HACTOALWOTO

PbLKOBOACTBO 30 EKCMIOATALMS OTNAAAT BCKAKBM
rapaHuuoHHm npeteruum! He ce noema otroBopHoct
3a koceeHw weTu! [Npu matepuantu unm Gpusmnyecku
LLETH B PE3yNTAT HA HENPABUAHA ynoTpeba miu
HeCna3BaHe Ha yKa3aHMATa 30 6e30NacHOCT He ce
noema otrosopHocr!

A
ﬁﬁ% OMNACHOCT 3A XKUBOTA U
ONMACHOCT OT 3JIOMOJTIYKA
3A BEBETA U MAJTKU AELIA!
Hukora He octassiiTe aeuata H6e3 HabnoaeHWe ¢
onakosbiHmMa matepuan. CbluecTByBa ONACHOCT OT
30/ylWaBaHe C ONAKOBbYHMA MaTepuan. Jeuata
4ECTO NOAUEHSIBAT onacHocTUTe. Bunaru apvxre
AeuaTa faneye oT NPOAYyKTa.
Toau ypen MOXe fa ce M3non3ea ot Aeua Hap 8
FOMIHA Bb3PACT, KAKTO W OT MLA C OTPAHMYEHN
bU3MYECKM, CEH3OPHU MW YMCTBEHH CIOCOBHOCTH,
unm 63 ONKT M 3HAHMS, AKO CA NOA HOA3OP WM €A
61nu MHCTPYKTMPaHK 3a BesonacHata ynotpeba Ha
YPERa 1 pasbrpar npousTMyaLMTE OT TOBA ONAC-
Hoctu. [leua He 6usa aa urpast ¢ ypeaa. Mouu-
CTBAHETO W NOJAPLXKATA A0 HE CE U3MbIIHABAT OT
feua 6es Haasop.

M36sreaiite onacHOCT 3d XMBOTA OT
TOKOB yaap

Enekrpuueckata uHcTanaums Aa ce M3MbIHsIBA OT
NPABOCNOCOBEH ENEKTPOTEXHUK UM OT NHLE,
MHCTPYKTMPQAHO 30 paboTa ¢ enekTPUYECKM MHCTa-
naupuu.

Mpean BCAKO BKIIOUBAHE KbM ENIEKTPUYECKATA
MPexa NpoBepsiBaiTE OCBETMTENHOTO TANO U

48 BG

30XPAHBALLMS KABEN 30 EBEHTYQNIHU NOBPEAM.
Hukora He uanonasaitte Baweto oceetutentHo Tano,
KO YCTAHOBMTE KAKBUTO M Ad B1no nospeay.
Mpenn MOHTAXA M3BOAETE NPEANA3UTENs UMK
W3KIIOYETE 3ALUMTHMA MPEKBCBAY B ENIEKTPUYECKOTO
Tabno (nonoxenue 0).

Mpenr MOHTAXa e yBepeTe, Ye HaNPEXEHUETO Ha
eNeKTPUYECKaTa MPEXA OTFOBAPS HA HeOBXOAM-
MOTO paboTHO HaNpeXeHue Ha AamnaTa (Bux
Texnuueckn aanHu").

Jlamnara sapbnxutento Tpsbea fa ce nasu ot
KOHTOKT C BOAQ MM APYTU TEYHOCTH.

YBeperte ce, 4e NPy MOHTAXA HAMA NOBPEAEHM
MPOBOAHULM.

Hukora He otBapsitte enekTpuyeckn paboTHu cpea-
CTBA M He nocTaesiTe npeameTy B Tsx. [opobHu
HOMECH 03HAYABAT ONACHOCT 30 XMBOTA NOPAAN
TOKOB YAQp.

U36sreaiite onacHoCT oT noXxap v
HapaHsBaHe

Ysepere ce, 4e OCBETUTENHOTO TANO € M3KIKOUEHO U
W3CTMHANO, NPeay AA ro ROKOCHETe, 3a Aa M3ber-
HeTe U3rapsHus.

He MoHTUpaiiTe OCBETMTENHOTO TANO BLPXY BAAXHA
unu nposogsLa ocHosea!

He renaiite AMPEKTHO B UTOUHMKA HA CBETAMHA
(kpywka, ceetoanoa v ap.).

He rnenaiite M3TOUHMKG HQ CBETAMHA C ONTUYHM
WHCTPyMeHTH (Hanp. nyna).

3a aa ce u3berHat onacHOCTH, NOBPEaEH CaeT-
NMHEH M3TOYHMK HO TO3M MPOAYKT MOXE A Ce
CMeHS CaMO OT POU3BOANTENS, HETOB CEPBM3EH
NPEACTABUTEN UK NOROBEH CMELManKCT.

@ Mpasunhu peicreus

MokrTupaitre ocsetutenHoTo Tano Taka, Ye To Aa e
3QLUMTEHO OT BAATA U 3aMbPCABAHE.

MogroTeete MOHTAXA CTAPATENHO W CH OTAENeTe
AocTaTbiHo Bpeme. [puroTeete npeasapHTenHo
MPErNeaHo 1 AOCTBIHO BCUYKW 4ACTH W BOMbBAHH-
TENHM UHCTPYMEHTH UM MATEPUANH.

Bunaru 6uaete sHumaTentm! Bunaru 6uaete BHMMA-
TENHM B TOBA, KOETO BLPLIKTE U NOAXOXAANTE
pasymHo kbm pabotata. B Hukakbe cyyait He
MOHTHPQTE OCBETUTENHOTO TNO, KO HE CTe



Moarotoeka / Mpeau unctanaumsta / MNyckaxe B gevcTene

AOCTATHYHO KOHLEHTPUPAHHU MAK He Ce YyBCTBaTE
Hobpe.

e [loproroeka

MMocoyeHnTe MHCTPYMEHTM M MATEPUANH HE CA BKIIO-
yeHu B obema Ha gocTaekata. Mudpopmaupsta e
HeobBbP3BALLA M CTORHOCTUTE CA 30 OPUEHTALMS.
Buabt Ha Matepuanute 3aBMCH OT KOHKPETHUTE AaAe-
HOCTU HQ MSICTO.

- Monue/mapkupaly MHCTpyMeHT

- 2-nonioceH pasomep

- Orseprtka

- bopmawuHa

- Byprus (2 6 mm)

- Knewwm 3a guaroHan+o psisave

- [lposoaHnk

o [lpeaun uHcranauusara

BaxxHo: EJ‘IeKTpM‘leCKCITCI MHCTANaunMsa oa ce U3nbaHaea
ot I'IpQBOCI'IOCO6eH ENeKTPOTEXHMK UK OT NULe,
MHCTPYKTUPAHO 3d p(]6OTCI C ENeKTp14eCKU UHCTa-
nauuu. To Tpﬂ6BCl A4 NO3HABA XAPAKTEPUCTUKUTE HO
OCBETUTENTHOTO TAN0 U puanope,u,6MTe 30 CBbpP3BAHE.

Mpeay MHCTANQUMATA Ce 3ANO3HAATE C BCUYKM
YKQ3QHMS U UrypH B HOCTOSILLIOTO PbKOBOACTBO U
CbC CAMOTO OCBETUTENHO TANO.

Mpemy MoHTaXa Ce yBepeTe, Ye HIMA HanpexeHue
HQ IMHMATA KbM NPOBOAHMKA, KbM KOWTO TpsibBa Aa
6bae cebp3aHa namnara. 3a Tasu Len U3BapeTe
npeanasuTens Unu U3KIloyeTe 3aLLMTHUS NPEKbCBAY
B enexTpuyeckoto Tabno (nonoxenme O).

MposepeTe 30 NPOTUYAHE HA HANPEXEHHE C 2-
nonioceH Gpasomep.

e [lyckaHe B peicrtBne

OrctpaHete BranmuTe GUKCUPALLM BUHTOBE
CTPAHUYHO HQ CBBP3BALLMS KOPMYC | 5 | M XBAHETE
MOHTaXHaTa ckoba [ 2| 30 3aAHATA CTPaHA.

Mocrasete cebp3BALLKS KOPMYC [ 5 | KbM PAMOTO Ha
namnata [6].

M3gppnaiite Beye nocTaBeHaATa NOANOXHA Wwaiba,
cTonepa u 3vbyata waiba Hag pesbata Ha
AbPXQ4a HA KOpAyCa.

Mocrasete fonbAHMTENHO raifkaTa BbPXY pesbara u
51 30TerHeTe C NOMOLLTA HA IAAEHUTE MHCTPYMEHTH.
YBeperTe ce, 4e NONOXEHMUETO € NPABMIHO.

Mapkupaiite otBopuTe 3a npobusate ¢ nomoLyTa
HO NpeaBMAEHHUTE 30 BUHTOBETE HOANBXHU OTBOPHU B
MOHTaXHaTa ckoba [2].

Cera npobuiite MOHTaXHMTE 0TBOPH (0KONO B 6
mm, apn6ounHa okono 40 mm). Yeepere ce, ue
30XpaHBaLys kaben He e NoBpeaeH.

Bkapaitre goGenmte 8 oTBOpUTE 30 NPOBHBAHE.
3akpenete moHTaxHata ckoba [2] ¢ npepoctase-
HuTe BuHTOBE [4]

Oreoperte pasnpepenutentata kyTms [7].

Mpekapaitte saxpaxsawus kaben (BbHweH) npes
[9] npeanastus mapkyu [10].

Cera CBbPXETE CBbP3BALLMA kaben Ha namnara ¢
nomMoLuta Ha nycrepknema CbC 3aXpPaHBALLMA

kaben (evHwen) [9].

Ykasanue: Ysepere ce, ye cTe cBLP3AM
MPABUIHO OTAENHMTE NPOBOAHMLM HO MPEXOBMS
cBbp3BaLy kaben (BbHILEH): ToKOnpoBexaaLy
MPOBOAHHK, YepeH U kapsie = cumson L,
HeyTpaneH NpoBopHHK, cuH = cumeon N, knac Ha

saupra Il/ (3],

Tasu namna Mma knac Ha sawmta 2. 3awmuTHusT
NPOBOAHMK HE CE CBbP3BA.

HaTucrete asoitHaTa naonaums Ha Mpexoeus
cebp3sawy kaben (BbHweH) [9] Hait-manko 8 mm &
npeanastms mapkyd [10)

Ysepere ce, Ye npeanasHus mapkyd [10] crou Touwo
B Pa3KNOHUTENHATA KyTHa [7].

3aTBOpETE PA3NPEENUTENHATA KYTHS.
Cera 3aBuiiTe TAMNATA C NOMOLLTA HA BUHTOBETE
¢ MoHTaxHaTa ckoba[2].

Mpueeaete pamoto Ha namnara [6 | 8 xenaHarta
noauuys. Brumaeaiite fa He 3aBbpTUTE PAMOTO Ha
namnarta [ 6 ] T8bpae MHOrO.
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Myckane B aercteue / Mopnpwvxka u nouncreare / Maxewvpnsre / ...

MocTaseTe OTHOBO NPEANAIMTENS UM BKIIOYETE
30LUMTHMS NPEKBCBAY B ENEKTPUYECKOTO Tabno
(nonoxenme |).

Baweto ocsetutenHo Tan0 e rotoso 3a yn0Tpe6o.

BknioysaiTe unu M3KMIOYBANTE NAMNATA OT CTEHHUS
npesknoysarten.

e [lopApbXKa M NoYUCTBAHe

OMACHOCT OT

TOKOB YO AP!

3a Ad NOYUCTMTE IAMNATA, NbPBO A U3KIKOYETE OT eNnek-

TPMYECKaTa MpeXa. 3a Tasu Len M3BaAeTe NPeanasm-
TEeNns U1 U3KNo4YeTe 3aWnMTHUSA r‘lpEKbCBGH B eneKTpW-le-
ckoTo Tabno (nonoxetue 0).

/A BHUMAHME! ONTACHOCT OT U3TA-
PAHE NP1 JONUP 4O NOPELLU NOBBLPX-
HOCTU!

OcTaBeTe 0CBETUTENHOTO TANO AT U3CTUHE HAMBIHO.
He uanonssaite paatsoputent, beHsnH unn ap.
nopobHu. Tosa 61 nospeamno namnara.

30 NoYMCTBaHE U3NON3BAITE CAMO CyXa KbpNQ,
KOSTO He OCTABS BNACHHKM.

MocTasete OTHOBO NPEANA3NTENS UM BKIIOYETE
30LMTHMS NPEKLCBAY B ENEKTPUYECKOTO Tabno
(nonoxenme |).

o WsxsbpnsiHe

s OnakoekaTa e M3paboTeHa OT eKONOTUYHH
%: MaTEepHanK, KOMTO MOXE AQ NpeaaaeTe B
N 3a pasgenHoTo cbbupaHe Ha oTNaAbLMTE
CNA3BANTE MAPKUPOBKATA HA OMOKOBbY-
HUTE MATEPMANH, Te CO MAPKUPAHH CbC
cbkpatuenus (a) u Homepa (6) cbe cneproTo
3Hayenue: 1-7: nnactmacu,/20-22:
xapTws u kaptoH,/80-98: koMnoauTHu
martepuanu.

MECTHUTE NYHKTOBE 30 PELUMKNMPAHE.

r
v
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B uHTepec Ha onassaHeTo Ha okonHaTA
CPefa He M3XBLPNSHTE U3NE3Nus OT
ynotpeba npoayKT 3aedHo ¢ butosute
oTNaABLK, O ro NPeaaiiTe 3a NPABMIHO
peunknmpate. 3a cbbuparenHute nyHktose
M TAXHOTO PABOTHO BPEMe MoXeTe Ad ce
MHpopMUpPaTE OT MECTHATA ynpaga.

hi¢

e [apaHuusa u cepBus

YBaxaemu KnueHTH,

30 TO3M ypep Nony4aeaTe 3 rofuHu rapaHLps ot
AATaTa Ha nokynkata. B cayyait Ha HecboTBETCTBME HA
npoAyKTa ¢ foroBopa 3a npogaxba Bue umare
30KOHHO MPABO A4 NPEAsBUTE PEKNAMALMS Npes
MPOAABAYA HA MPOAYKTA MPK YCIIOBUSTA U B CPOKOBETE,
onpegenenu B un.112-115* or 3akoHa 3a 3awmTa Ha
notpebutenmre. Bawmre npasa, npoustuyawm ot noco-
YeHWTe PasnopendH, He Ce OrPAHUYABAT OT HALIATA
no-A0Ny NPeACTABEHA TbPrOBCKA FAPAHLMS M HE3TBU-
CMMO OT Hesi NPOAABAYLT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 301
NUNCATA HO CbOTBETCTBME HA MOTPEBMTENCKATA CTOKA C
AOroBOPA 30 NPOAAXEA CbIACHO 3AKOHA 30 3aLLUMTA
Ha notpebutenure.

[GPQHLMOHHKST CPOK 3aMOYBA A TeYe OT AATATA HA
nokynkata. Masere pobpe opuruHanHaTa kacoea
Genexka. Toan fOKyMEHT e HeobxoanM KaTo AoKa3a-
TENcTBO 3@ NOKYNKaTa. AKO B PAMKMTE HO TPH FOAMHM
OT [ATATA HA 30KYNYBAHE HA TO3M NPOAYKT Ce NOsBH
AedeKT Ha MATepUana Man NPOU3BOACTBEH AedekT,
NPOAYKTHT Le 6be 6e3nNaTHO PEMOHTMPAH MK
3ameHeH — no Haw u3bop. fapaHumsTa npeanonara B
PAMKHMTE HQ TPUIOALUHWS FAPAHLMOHEH CPOK Aa Ce
npeacTassT AedbekTHUAT ypea U KacosaTa benexka
(kacoeusT 6oH) M NMCMeHO Aa ce OBSCHM B KAKBO Ce
cbcTom AedeKTHT M kora e Bb3HMKHAN. Ako AedekTsT e
MOKPHT OT HaWATA rapaHuus, Bue we nonyumre
0BpATHO PEMOHTMPAHHS MK HOB NpoaykT. C pemoHTa
WNM CMAHATA HA NPOAYKTA HE 30MOYBA A Teye HOB
FOPQHLMOHEH CPOK.



[GPAHLMOHHATA YCNYra He YABMKABA FAPAHLMOHHMS
cpok. ToBA BAXM ChLLO U 301 CMEHEHMTE U PEMOHTMPAHH
4acTU. 3a eBEHTYQNHO HANMYHKTE NOBPEeAn 1 dedekTn
oLLe Mpy NoKymnkaTa Tpsbea Aa ce cbobLuy BepHara
cneq pasonakosaxeTo. Esentyantute pemonTu cne
M3TUYGHE HO TAPAHUMOHHMS CPOK €A CPelly 3anna-
WwaHe.

YpensT e Npon3BefieH rpUXNMBO Copes CTPOTUTe
M3MCKBAHMA 30 KAYECTBO M IOBPOCLBECTHO M3NUTAH
npean goctaeka. [apaHumsTa Baxu 3a AedekT Ha
MaTepuana uau npoussoacTaetn aedektu. fapaHumsTa
He 0BXBALLA YOCTUTE HA NPOAYKTA, KOWUTO NOANEXAT HA
HOPMONHO U3HOCBOHE, NOPAAM KOETO MoraT aa Bvaar
PA3rMeXAaHu KaTo BbP30 U3HOCBALLYM CE HACTH
(Hanpumep GUATPM UM NPUCTABKM) UK NOBPEAnTE Ha
4YynAMBM YaCTU (HANPUMEP NPEKBCBAYM, BaTepuu Miu
TAKMBA NpOU3BEaeHH oT cTbkno). [apaHumsTa otnaaa,
QKO YPefiLT € NOBPEfieH NOPAAIM HEMPABMIHO M3NON3-
BAHE WM B PE3YNTAT HO HEOCBLLECTBABAHE HA TEXHN-
4Yecka NoaapbXKA. 3a NpaBMAHATA ynotpeba Ha
MPOAYKTA TPSBBA TOYHO A CE CMA3BAT BCHUUKM
YKA3QHHs B yMLTBAHETO 30 0bcnyxaaHe. [peaHasHa-
YEHWE W [EICTBHUS, KOMTO HE Ce MPENopPbYBAT OT YMbLTBA-
HETO 30 eKCTNOATALMS UMK 30 KOUTO TO MPEeaynpex-
AoBa, TpsIBBA 30ABNXMTENHO AA ce u3bsrear.
MpomyKTET € NPeAHA3HAYEeH CaMO 3 YACTHA, a He 3d
cronakcka ynotpeba. Mpu 3noynotpeba 1 HenpasunHo
TPeTMpaHe, ynotpeba Ha CUNa M NP1 MHTEPBEHLIMH,
KOMTO HE CQ M3BbPLUEHM OT KIIOHA HO HALLMS OTOPH-
3MUPQH CepBM3, rapaHLMATA OTNOAQ.

3a aa ce rapaxTpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
CNyuaW, cnepsaiTe cnegHUTe YKasaHms:

* 30 BCMYKM 3QNMTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
Benexka 1 MaEHTUPUKALUMOHHMS HOMEP (IAN

lapaHums 1 cepeuns

423935_2204) xato noka3aTencrso 3a nokyn-
KaTa.

Bsemete aptukynHus Homep ot GabpuuraTta
Tabenka.

Mpu Bb3HMKBAHE HA GYHKLMOHANHM UNK APYTH
nedekTH MbpBO ce cBbpxeTe No TenedboHa unm
Ypes UMeNN C AONYNOCOYEHHS CEepBU3EH OTaenN.
Cnep ToBa LWe nonyuuTe fOMbAHKUTENHA MHOP-
Maums 30 ypexapaHeTo Ha Bawara pekna-
Maums.

Crep cbrnacysaHe € HOLWMWS CEPBM3 MOXETe AA
nanpat1te fedeKTHUS NPOAYKT HA NOCOYEHMS
Bu appec Ha cepeusa 6eannatHo 3a Bac, kato
npunoxute kacosata 6enexka (kacosus GoH) u
NOCOYMTE B KAKBO CE CbCTOM AedeKTT U Kora e
Bb3HMKHan. 3a aa ce naberHat npobnemu ¢
NPUEMOHETO M AOMBAHUTENHN PA3XOAM, 3aLbA-
XUTENHO M3NON3BAMTE CAMO aapecd, KoMTo Bu
e nocoueH. OcurypeTte M3NPALLAHETO AA He e
KQTO eKCMpeceH TOBAP MMM KATO APYT
cneuuanex Toeap. Manpartete ypena saeaHo ¢
BCUYKM NPUHOANEXHOCTH, AOCTABEHM MPU
NOKYNKATA, U OCUrypeTe AOCTATBYHO CUIYpPHA
TPAHCNOPTHA ONAKOBKA.

PeMOHTH M3BbLH rapAHLMSTG MOXETE AQ BB3NOXMTE HA
KJIOHO HQ HALWMS CEPBM3 CPeLLy 3annauiaHe. Tor ¢
yaosoncraue we Bu Hanpasu npeasaputenta kanky-
nauusi. Moxem ga obpaboTsame camo ypepm, Kouto
Ca JOCTATBYHO OMAKOBAHM M M3NPATEHM C NAATEHM
TPAHCNOPTHM PA3XOAM.

BHumaHwme: Vanparete Bawus ypen Ha knoHa Ha
HOLUMSI CEPBM3 MOYMCTEH M C YKa3aHMe 3a AedekTa.
YpenuTe, U3NPATEHN C HENNATEHW TPAHCMIOPTHM
PA3XOAM — C HANOXEH MAATEX, KATO EKCMPECEH UK
APYT CneuuaneH TOBAp — HE C& MPUEMAT.

Hue uie 13BbpWMM Be3NNATHO U3XBBPASHETO HA U3NPa-
Tenute ot Bac aedektHn ypeau.

Ten.: +49 29 61 / 97 12-800

E-meiin: kundenservice@briloner.com

IAN 423935_2204

MOJ‘IS!, 06preTe BHUMOHME, Y€ CNEeABALLMAT AfpecC He e
GApec Ha cepsuaa.
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lapaHums 1 cepeuns

[MbpBo ce cBbPXETE C ropenocoyeHms CepBM3eH
LieHTBP.

BpunoHep Jloiixten IM6X u Ko. KI'
Mm Kicen 2

59929 Bpunon

TEPMAHIA

* Yn. 112. (1) Mpwu HecvoTBeETCTBME Ha NOTPEGUTENCKATA CTOKA € AOTO-
BOpA 30 Npopax6a NOTPeBMUTENsT MMA NPABO AA NPEASBM PEKAamMaLms,
KATO NOMCKa OT NPOAABAYA A NPUBEAE CTOKATA B CbOTBETCTBME C AOrO-
Bopa 3a npopax6a. B Tosu cnyuait notpebutenst moxe aa Usbupa
MeXAy M3BBPILBAHE HQ PEMOHT HA CTOKATA MW 3AMSHATA ¥ C HOBA,
OCBEH AKO TOBA € HEBb3MOXHO UNK H36POHHET OT Hero Ha4YuH 3a 0663-
LETEHNE & HEeNPONOPLMOHANEH B CPABHEHME C APYTHS.

(2) Cmata ce, ye papeH HaumH 30 obesLLeTABAHE HA NOTpebuTens e
HEMPOMOPLMOHANEH, KO HEFOBOTO U3NON3BAHE HANAT PA3XOAU HA
NPOAABAYA, KOUTO B CPABHEHME C APYTUS HAUMH Ha 0be3LeTsBaHe ca
HEPU3YMHM, KATO Ce B3eMAT NPeaBua:

CTOWHOCTTA HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA, AKO HAMALLE IUMCA HA HECBOT-
BETCTBME;

3HAYUMOCTTA HO HECHOTBETCTBMUETO,

Bb3MOXHOCTTA A Ce& NPEANOXM HA NOTpebuTens Apyr HauMH Ha obes-
weTaBaHe, KOWTO He CBbP3AH CbC 3HAYUTENHNU HeyﬂosCTBO 30 Hero.

Yn. 113. (1) KoraTo notpebuTenckata cToka He CbOTBETCTBA HA AOTO-
BOpA 30 Npopax6a, NPOAABAYLT € ATbXeH A 5 NPUBEAE B CbOTBETC-
TBMe C Aorosopa 3a npoaaxba.

(2) MpusexaaHeTo Ha NoTpebuTENCKATA CTOKA B CLOTBETCTBUE C AOFO-
BOpa 3a npopax6a Tps6Ba Aa Ce M3BBPLUM B PAMKMTE HA eNH Mecel,
CYMTQAHO OT npeﬂﬂBﬂBOHETO HQ peKﬂOMOLLHﬂTO oT I'IOTpe6l4TeJ'|9L

(3) Cnen natmyareTo Ha cpoka no an. 2 noTpebuTensT MMa NPaBso A
pa3BAnM FOroBOPa W AA My BbAe Bb3CTAHOBEHA 3ANNATEHATA CYMA AN
AQ UCKA HOMANSBAHE HA LEHATA HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA CbINACHO
un. 114.

(4) MpusexaaHeTo HA NOTPebMTENCKATA CTOKA B CLOTBETCTBUE C AOMO-
Bopa 3a npopax6a e 6esnnatHo 3a notpebutens. Toi He AbmXM
PA3XOAY 30 eKCeAMPaHe Ha NOTpeBUTencKaTa CToKa Mnm 3a Mate-
pManu 1 TPyA, CBbP3AHHM C PEMOHTA W, M He TPSBBA A NOHACH 3HAUM-
TenHu HeyaobcTaa.

(5) Motpeburenst moxe Aa Ucka 1 obeswieTeHne 3a NpeTbpREHNTE
BC/IE/ICTBME HO HECBLOTBETCTBUETO BPEAM.

Yn. 114. (1) Mpu HecboTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA C AOFO-
BOPA 30 NPopsax6a 1 KOraTo NOTPEGUTENST He € YAOBNETBOPEH OT
pelwaBaHeTo Ha peknamaumsta no un. 113, Toit uma npaso Ha usbop
MeX[y efiHa OT ClIEHUTE Bb3MOXHOCTH: 1. passansHe Ha 4OroBOPA U
Bb3CTAHOBSIBAHE HA 3AMIATEHATA OT HEro CyMQ; 2. HamansBakHe Ha
LeHara.

(2) Motpebutenst He MoXe AQ NPETEHAMPA 30 BL3CTAHOBSBAHE HA
30NNATEHATA CyMA MM 30 HOMANSIBAHE LEHATA HA CTOKATA, KOraTo
THPrOBEWYT Ce ChrNacK Aa Bbe U3BbPLIEHA 3aMAHA HA NOTPebuTen-
CKQTQ CTOKA C HOBA WM AA CE MONPABM CTOKATA B PAMKMTE HA eAnH
MeceL, OT NPeAsBABAHE HO PEeKNaMALMSTA OT noTpebutens.

(3) ToproseusT e anbXeH 4 yAOBNETBOPH MCKAHE 30 PA3BANSHE HA
AOrOBOPA M AQ BL3CTAHOBM 3AMNATEHATA OT NOTPEBHUTENs CyMa, KOraTo
cnep KaTo e YAOBAETBOPUA TPU PEKNAMALMHU Ha NoTpebuTens upes
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M3BBPLUBAHE HO PEMOHT HA €HA M ChLLA CTOKA, B PAMKUTE HO CPOKA HA
rapanuusita no 4. 115, e Hanuue cneasawwa NOSIBA HA HECbOTBETCTBME
Ha CTOKATA C AOrOBOPA 30 Npoaaxba.

(4) (Mpemmwha an. 3-AB, 6p. 61 ot 20141, B cuna ot 25.07.2014 r.)
TMoTpebutenst He MOXe A NPETEHANPA 30 PA3BANAHE HA AOTOBOPA,
KO HECLOTBETCTBMETO HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA C AOTOBOPA € HE3Ha-
YUTENHO.

Yn. 115. (1) MotpeButenst moxe AA ynpaxHu NpasoTo ci no To3u
paspen B CPOK A0 ABE FOANHM, CYUTAHO OT AOCTABSHETO HA NOTPe6H-
Tenckara cToka.

(2) CpoksT no an. 1 cnupa Aa Tede Npes BpemeTo, HEOEXOmMMO 30
MONPABKATA MK 3aMAHATA HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA MAM 30 NOCTU-
raHe Ha CNOPA3yMeHHe MexAy NPOAABAYA M NoTpebuTens 3a peLa-
BaHe Ha cnopa.

(3) Ynpaxnsisareto Ha npaeoto Ha notpebutens no an. 1 He e 06ebp-
30HO C HMKOKBB APYT CPOK 30 NPEASBSBAHE HA MCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.

3a To3u ypen nonyyasare 36 meceLa FAPAHLMS, CYMTAHO OT AATATA HA
nokynkara. Tosu ypen e npousseaeH ¢ 0cobeHa rpUXAMBOCT 1 €
NOANOXEH Ha 0BCTOEH KOHTPON 30 KavecTBo. B pamkute Ha rapak-
LMOHHMS CPOK OTCTpaHABaMe 6e3nNaTHO BCHYKM AedeKTH HA MaTe-
p1ana 1 Npon3soaCTBeHN aedekTn. AKO N0 BpeMe Ha FapaHUMOHHHUS
CPOK Ce YCTaHOBST AedeKTH, M3NpaTeTe ypead Ha aAPEca HA CepBMaa,
KQTO NOCOUUTE HOMEPA HA aPTUKYNa:

14167109L / 14167209L.

Or rapaHuMaTa ce U3Kno4BaT Nnospean Nnopaan HenpasuIHa ynmpe6u,
HecnaseaHe Ha PLKOBOACTBOTO 30 eKCnioaTauus MM Hameca ot
HEOTOPU3NPAHM NULIA, KAKTO U 6BP3OM3HOCBUUJMT9 ce 4act1 [KUTO
HANP. U3TOYHKK HO CBeTﬂMHU). Cﬂeﬂ M3BbLPLUIBAHE HA rAPAHUMOHHA
ycnyra CpoKbT HO rpPAHUMATA HE Ce YABKABA U NOAHOBABA.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG

Im Kissen 2

59929 Brilon

TEPMAHMS

Ten.: +49 29 61/97 12-800

Dakc: +49 29 61/97 12-199

enextporHa nowa: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com
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30 BCMUKM 30NUTBARMA NOATOTBETE KACOBATA Benexka
W uperTMdrkaumornmns Homep (IAN 423935_2204)
KQTO OKA3ATENCTBO 30 MOKYNKATA.

Toau npoayKT OTroBAPS HA U3UCKBAHMATA HO AEACTBA-
LMTE EBPONEMCKM M HauMOHANHK aupekTHen. CboTeeT-
CTBMETO € Y[OCTOBEPEHO C AOKyMeHT. CboTBETHMUTE



lapaHums 1 cepeuns

AeKnapauun n LOKyMeHTauus Ce CbXPaHABAT Npu
npoussoauTens.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2

59929 Brilon
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